BAB TIGA

LANDASAN TEORI

3.1 Pengenalan:

Dalam bab ini akan dibincangkan mengenai pengertian al-‘adad wa al-ma‘du:d,
pembahagian al-‘adad kepada al-‘adad al-asliyy (ul.aﬁi\ 533y dan al-‘adad al-tarti:hiyy
(U;AJJ\ 5341y, jenis-jenis al-‘adad al-asliyy, i‘ra:b al-‘adad al-asliyy, jenis-jenis al-‘adad
al-tarti:biyy, istilah-istilah yang berkaitan dengannya serta peraturan-peraturan bagi setiap

bahagian. Contoh i‘ra:b juga akan disertakan bagi melengkapkan lagi pengkajian.

3.2 Pengertian Al-*‘Adad Wa Al-Ma‘du:d

Al-*adad wa al-ma‘du:d adalah merupakan dua rangkai kata yang saling berkait dan saling
melengkapi antara satu sama lain. Hal ini demikian kerana, al-‘adad sahaja tanpa al-
ma“du:d, tidak akan memberikan apa-apa makna leksikal, begitulah juga al-ma‘du:d sahaja

tanpa al-*adad tidak akan dapat menjelaskan kesamaran leksikalnya.

Terdapat banyak pengertian yang diberikan oleh para nahuan Arab mengenai maksud al-
‘adad wa al-ma‘du:d ini. Setiap takrifan yang diberi itu menunjukkan kepada maksud yang
diingini mengikut pemahaman mereka. Di sini, pengkaji akan mendatangkan beberapa
takrifan yang diberi oleh para nahuan, sama ada yang lama atau yang moden untuk lebih

memahami lagi maksud dua istilah berkenaan.
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Menurut Ibn Manzu:r (1994,Vol.3:282) al-‘adad ialah kadar sesuatu yang dihitung dan

jumlahnya. Kata nama jama‘nya ialah \3&{ dan 33

Sementara itu al-Jurja:niyy (1998:191) meletakkan takrif al-‘adad sebagai jumlah yang
terdiri daripada beberapa unit. Oleh yang demikian menurutnya, satu bukan dikira sebagai
al-‘adad. Sekiranya dipecahkan al-‘adad itu kepada unit-unit kecilnya maka termasuklah di

sana satu.

Al-Azhariyy di dalam Baraka:t Yu:suf Habbu:d (1994,Vol.4:231) pula menyebut al-*adad
lalah jumlah yang menyamai separuh daripada jumlah keseluruhan pangkal yang kecil (al-
ha:shiyat al-sughra:) dan pangkal yang besar (al-ha:shiyat al-kubra:). Sebagai contoh,
angka dua bersamaan dengan separuh daripada jumlah satu dan tiga. Ini kerana jumlah

keduanya ialah empat dan separuh daripada empat ialah dua.

‘Azi.zat Fawwa:l Ba:bitiyy (1992,Vol.2:630) pula menjelaskan maksud al-‘adad seperti
berikut iaitu sesuatu kata yang diletakkan untuk menunjukkan jumlah sesuatu, yang mana
di antara keistimewaannya ialah sesuatu al-‘adad itu adalah bersamaan dengan separuh
daripada jumlah angka sebelum dan selepasnya. Al-‘adad lima sebagai contoh, bersamaan

dengan empat yang ditambah dengan enam dan dibahagi dengan dua. [ (4+6)+2=5].

Menurut ‘Abd al-Mun‘im Sayyid ‘Abd al-‘A:l (tt,Vol.4:6) yang dimaksudkan dengan al-
‘adad ialah semua lafaz yang menunjukkan kepada al-ma‘du:d. Apabila disebut J\:-J FH
(tiga lelaki) dan ¢« %= (sepuluh wanita) sebagai contohnya, maka al-‘adad ialah Y
(tiga) dan &= (sepuluh), manakala jenis lelaki J\:’.-Q dalam contoh yang pertama dan jenis

wanita <. dalam contoh yang kedua adalah al-ma‘du:d.
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Al-*adad dan al-ma‘du:d mesti digabungkan dalam satu struktur ayat dan tidak boleh
dipisah-pisahkan. Hal ini demikian kerana bilangan dan jenis tidak akan dapat
mendatangkan sebarang makna melainkan dengan kehadiran kedua-duanya sekaligus dalam
ayat. Sekiranya kita menyebut perkataan B (tiga) sebagai contohnya, maka lafaz ini
memberikan penjelasan mengenai bilangan, tetapi tidak menerangkan mengenai jenis
sesuatu yang dibilang. Dan sekiranya disebut perkataan Ji@ (lelaki), lafaz ini memberi
pemahaman mengenai jenis iaitu lelaki tetapi tidak menerangkan bilangannya. Sekiranya
kita ingin menerangkan maksud kedua-duanya, maka tidak dapat tidak, mesti digabungkan

al-‘adad ©>¢ dan al-ma‘du:d JL@ , menjadi JL>) G (tiga orang lelaki).

Inilah situasi yang wujud dalam kita membahaskan mengenai tajuk al-adad dan al-ma‘du:d
ini. laitu perkaitan yang rapat di antara keduanya yang tidak boleh dipecah-pecahkan
kepada unit-unit yang tersendiri. Al-‘adad sahaja tanpa al-ma‘du:d tidak akan menjelaskan
sebarang maksud, begitulah juga al-ma‘du:d sahaja tanpa al-‘adad juga tidak akan

menerangkan sebarang makna.

Menurut Ibra:hi:m lIbra:hi:m Baraka:t (2007,Vol.3:315) semua al-‘adad ialah nama-nama
yang bersifat kesamaran yang mana ianya boleh dipindahkan daripada satu kata nama
kepada satu kata nama yang lain. Hal ini demikian kerana al-‘adad boleh digunakan untuk
menghitung semua benda selain daripada dirinya. Oleh yang demikian, al-‘adad
memerlukan penentuan aspek semantik yang digunakan untuknya dalam ayat. Oleh sebab
itu, untuk menjelaskan kesamaran ini, al-‘adad memerlukan al-tamyi:z untuk menjelaskan

kesamaran itu dan menentukan petunjuk semantik yang diperlukannya.
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‘Abba:s Hasan (tt,\Vol.4:525) berkata: inilah maksud kata-kata ahli bahasa: j}; (..4.;; 303
59l :Lff ,«-«J\ alg)  (al-‘adad adalah sesuatu yang samar dan kesamarannya

dihilangkan dengan al-tamyi:z iaitulah al-ma‘du:d).

Akan tetapi, sebagai peringatan peraturan ini tidak melibatkan al-‘adad 3;5 (satu) dan O
(dua) yang mana al-ma‘du:d bagi kedua-duanya boleh berdikari dan tidak memerlukan
kepada al-‘adad dalam menjelaskan bilangan dan jenis. Perbahasan mengenainya akan

diperincikan dalam bab-bab yang berkenaan nanti.

3.3 Jenis-Jenis Al-*‘Adad

Al-*adad dalam BA terbahagi kepada dua jenis iaitu:

1) Al-*adad al-asliyy (gé-io‘ﬁ\ 313\) . laitu al-*adad yang menunjukkan kepada jumlah
sesuatu yang dihitung seperti: Jt@ B oals (telah datang tiga orang lelaki) dan
firman Allah Ta‘a:la: (su:rat al-Bagarat: 163) %M V‘Qlﬁ%’ (dan tuhan kamu
adalah tuhan yang maha esa)

Al-*adad al-asliyy ini, menurut ‘Azi:zat Fawwa:l Ba:bitiyy (1992,Vol.2:630) mempunyai

beberapa nama antaranya al-‘adad al-sari:h (‘@;A\ 5341y, al-‘adad al-hisa:biy 334

(%\JM}\ atau al-‘adad (31&))) sahaja. Al-‘adad al-asliyy ini terbahagi pula kepada empat

bahagian iaitu:

i) Al-‘adad al-mufrad (33l 3331
ii) Al-‘adad al-murakkab (&-Sb 332y
iii) Al-‘adad al-‘uqu:d (3521 334
iv) Al-‘adad al-ma‘tu:f (Csslazll 332
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Setiap bahagian daripada al-‘adad ini, akan dihuraikan di dalam topik-topik akan datang.

2) Al-*adad al-tarti:biyy (W,J‘ 3.1&3\) . laitu al-‘adad yang menunjukkan kedudukan
sesuatu yang dihitung. Al-‘adad ini dibentuk dengan mengubah al-‘adad al-asliyy
kepada ism al-fa: ‘il mengikut pola J;G. Contohnya: al-‘adad al-tarti:biyy bagi ENS
(tiga) ialah EJC (ketiga), bagi %50 (empat) ialah ¢ ool (keempat) dan begitulah
selanjutnya. lanya juga terbahagi kepada empat sepertimana dalam al-*adad al-asliyy.
Penerangan mengenai keempat-empat bahagian al-‘adad ini akan dibincangkan di

dalam topik yang dikhususkan kelak.

3.4 JENIS-JENIS AL-ADAD AL-ASLIYY
3.4.1 Al-‘Adad Al-Mufrad (3;2a)1 3481

Al-‘adad al-asliyy al-mufrad ialah al-‘adad yang merangkumi di antara J>'g)! (satu) dan
i;:;;j\ (sepuluh). Begitu juga dengan al-*adad i (seratus), a3 (seribu), 0slll (sejuta) dan
gandaannya walaupun ketika semua al-*adad ini dalam keadaan kata nama pendua seperti
0., oWl atau kata nama jama: seperti &Gs, NP dan C4lf. Lafaz-lafaz yang lebih besar
daripada ini seperti C.pu ¢ 4 ¢ Usike dan 25 juga termasuk dalam kategori al-‘adad

al-mufrad.

Dalam bab ini, akan dibincangkan secara terperinci semua peraturan yang berkaitan dengan
al-‘adad al-mufrad, dengan membahagikannya mengikut pecahan yang sesuai untuk

memudahkan lagi penjelasan mengenai tajuk ini. Walau bagaimanapun perbincangan
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mengenai al-‘adad 4 serta gandaannya akan diletakkan di akhir perbincangan bab ini,

disebabkan kesesuaian perbahasan mengenainya untuk dikemudiankan.

3.4.1.1 Al-‘Adad Al-Mufrad : 4>3)! (Satu) Dan o\&Y! (Dua)

Contoh:

TOXECed <00 RO €02 L HOXLRD I=dL &

o HBADN © > 7v OO ¢ <= Rk oKX Ju ) 1

19 4¥ 5y & QDA ROG D

=AIAY QEOIOEOOFwa - HMuAd) TILe0 &

3 ae ) i ‘% B PV OCofiade FxevRAIIeORw - O0&08,° ¢
e @
oS els (4
ST ICTEVEREXCI

QB G ke (6

Mengikut peraturan Nahu BA, al-‘adad tidak disyaratkan untuk disebut bagi menjelaskan
jumlah bilangan di antara 4>13)! (satu) dan o5V (dua) sepertimana di dalam contoh (1) dan
(3) di atas. Hal ini demikian kerana, kata nama tunggal seperti <)) dan ~L& dengan sendirinya
telah menunjukkan maksud bilangan satu. Tanda baris dua di hadapan pada perkataan
tersebut memberi makna semantik satu. Sama seperti tanda ta:’ al-marbu:tat pada
perkataan 3,5 memberi maksud bilangan satu atau tunggal. Begitulah juga halnya dengan

kata bilangan pada contoh (2), (5) dan (6) cx>3) 0GR — uLml.e juga tidak memerlukan
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kepada al-‘adad kerana alif al-ithnayn (0U) di hujungnya berfungsi menunjukkan kata

bilangan pendua.

Menurut Tbn ‘Usfu:r (1998,Vol.2:122), al-‘adad  QESYI ¢ OEI ¢ sxlghl ¢« QLEYI casig)
tidak boleh diletakkan di hadapan al-ma‘du:d selama-lamanya. Ini kerana menyebut al-
ma‘du:dnya sahaja sudah memadai. Sekiranya disebut di hadapan al-ma‘du:d, nescaya itu
satu kesalahan. Tidakkah kamu lihat apabila kamu berkata “?}>;” sudah memberi maksud
“satu lelaki”. Begitulah juga sekiranya kamu berkata “3:.»\” juga sudah memberi maksud
“satu wanita”. Apabila kamu berkata “OM;” sudah memberi maksud “dua lelaki”.
Begitulah juga halnya sekiranya kamu berkata “0Gf;+” sudah memberi maksud “dua
wanita”. Oleh yang demikian, tidak diharuskan meletakkannya di hadapan al-ma‘du:d

melainkan kerana kepentingan dalam syair sepertimana kata penyair:

Maksudnya: Dua biji telurnya seakan-akan karung perempuan tua yang mana di dalamnya

ada dua biji buah hanzal yang terhayun lemah.

Sepatutnya, di dalam bayt ini penyair menyebut auho- Akan tetapi, oleh kerana ada
unsur-unsur kepentingan kerana menjaga rima dan seumpamanya, penyair mengumpulkan
kedua-dua al-*adad serta al-ma‘du:dnya di sini dan meletakkan al-‘adad mendahului al-
ma‘du:d. Kemudian penyair menggunakan al-ma‘du:d itu dengan lafaz yang mufrad

supaya kewujudan lafaz al-‘adad di sini ada fungsi leksikalnya.

‘Abduh al-Ra:jihiyy (a) (1988:401) menyebut, orang-orang Arab tidak menggunakan

kedua-dua al-‘adad ini. Ini kerana kata nama tunggal dan kata nama pendua sudah
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menunjukkan makna satu dan makna dua. Akan tetapi kedua-duanya digunakan selepas

kata nama sebagai al-na‘at atau kata sifat kepada al-ma‘du:d.

Sekiranya disebut juga al-‘adad di dalam contoh-contoh ini, maka al-*adad akan menyamai
al-ma‘du:d daripada aspek maskulin atau feminin kerana al-‘adad ketika itu adalah
merupakan al-na‘at kepada al-ma‘du:d. Sudah menjadi kelaziman bagi al-na‘at untuk
mengikut al-man‘u:tnya dalam semua aspek. Al-na‘at kepada al-ma‘du:d maskulin,
digunakan lafaz 051 « 2>15 dan al-na‘at kepada al-ma‘du:d feminin, digunakan lafaz 55\%\3

OUS1 ¢ atau O sepertimana yang dapat diperhatikan dalam contoh-contoh di atas.

Menurut ‘Umar bin ‘l:sa al-Haramiyy (2005,Vo0l.2:962), al-na‘at dalam keadaan ini
berfungsi sebagai penguat ayat (al-tawki:d). Beliau membawakan beberapa contoh

antaranya firman Allah Ta‘a:la (su:rat al-Ha:qgat ayat 13)

<ORQGH$: ZOUO D s S OR* AN HE€ T St @RE e &

13 55y ¢ KORON OS]

Maksudnya: (Kemudian ketahuilah bahawa apabila ditiup sangkakala dengan sekali tiup)

Dalam ayat ini, al-‘adad 34:—5 datang dalam kasus nominatif sebagai al-na‘at kepada i,
Lafaz al-na‘at dalam ayat ini tidak mempunyai fungsi lain melainkan sebagai penguat ayat.
Hal ini demikian kerana, sudah diketahui yang F (tiupan) itu adalah sekali dengan hanya
perkataan ix& berkenaan, tanpa memerlukan al-*adad 3.&:—‘3. Begitu juga dengan firman-
Nya (su:rat al-Anbiya:” ayat 92)

COOSNM P2 €+ DAL AOZHFEOORL OQ RO &

92 11V 35w ¢ CONON QO @0
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Maksudnya: (Sesungguhnya agama Islam inilah agama kamu, agama yang satu asas

pokoknya)

Dalam ayat ini, al-‘adad Zib;\j datang dalam kasus akusatif sebagai al-na‘at kepada 1. Al-
‘adad ini juga tidak mempunyai fungsi lain melainkan sebagai penguat ayat. Hal ini
demikian kerana, telah diketahui yang dimaksudkan 57 (agama) itu adalah satu dengan

perkatan 257 itu sendiri.

Menurut Ibra:hi:m lbra:hi:m Baraka:t (2007,Vol.3:319), kadang-kadang al-‘adad jenis ini
boleh mengambil alih tempat al-ma‘du:d sekiranya al-ma‘du:d digugurkan. Ini dapat kita
perhatikan dalam beberapa ayat al-Qur’an. Antaranya ialah firman Allah Ta‘a:la (su:rat al-

Nisa:” ayat 11)

D %2V 4V S Se +@NIse AL BORE OIL A QR +e &

1 cldisse 4 RB0O e o 8 o G DHDR OTL& VoM en

Maksudnya: (tetapi jika anak-anak perempuan itu lebih dari dua, maka bahagian mereka

ialah dua pertiga dari harta yang ditinggalkan oleh si mati)

Asal ayat ini ialah um\ é},é\;.ﬁ\ 333, kemudian digugurkan lafaz uu\,»\ yang bersifat genitif
kerana berkedudukan sebagai muda:f kepada perkataan &3 sebelumnya. Tanda genitifnya

ialah ya:” kerana ianya adalah kata nama pendua.

Di antaranya juga ialah firman Allah Ta*a:la (su:rat al-Nu:r ayat 2)
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ORES- 0w -0 DOS0Q 50w e
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2: 50 550 o006 0 (v Ba Q8
Maksudnya: (Perempuan yang berzina dan lelaki yang berzina, hendaklah kamu sebat

tiap-tiap seorang dari keduanya seratus kali sebat)

Asal ayat ini ialah: Legee J>13 O Jf, kemudian digugurkan lafaz OV; yang berada dalam

kasus genitif sebagai kata nama genitif dengan partikel Jf :
Manakala dalam firman-Nya (su:rat al-Nisa:” ayat 3)

CONONEG S0 BS-OMeQ 02D e 0L Sh€r yBNE 2 REe b

3 bl sy ¢ AZAERSONOZ OO $ 6 ENHOL o 62 OO0
Maksudnya: (kemudian jika kamu bimbang tidak akan berlaku adil (di antara isteri-isteri
kamu) maka (berkahwinlah dengan) seorang sahaja, atau (pakailah) hamba-hamba

perempuan yang kamu miliki)

Asalnya ialah: le:;\j o\,»\ 115556, kemudian digugurkan lafaz a\,»\ yang berada dalam kasus

akusatif sebagai al-maf‘u:l bihi.

3.4.1.2 I'ra:b Al-*‘Adad Al-Mufrad : :\:;‘}\‘ (Satu) Dan oYY (Dua)

Al-ma‘du:d dalam bahagian ini semuanya dii‘rabkan berdasarkan kedudukannya di dalam
ayat. Sekiranya al-‘adad disebut selepas al-ma‘du:dnya, al-‘adad tersebut dii‘rabkan

sebagai al-na‘at atau kata sifat. Ini bermakna sekiranya al-‘adad itu A:—\ s dan berada
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dalam kasus nominatif, al-‘adad tersebut dibaca dengan tanda baris dammat. Sekiranya al-
‘adad berada dalam kasus akusatif, al-‘adad tersebut dibaca dengan tanda baris fathat dan
sekiranya al-‘adad berada dalam kasus genitif, maka al-‘adad tersebut dibaca dengan tanda

baris kasrat.
Contoh bagi ketiga-tiga keadaan tersebut boleh dijelaskan melalui ayat di bawah:

Ll

Seide Bse (2

Sy 5l &5 (3
Dalam contoh (1) di atas, perkataan &)L dibaca dengan tanda baris dammat. Hal ini
demikian kerana ianya berada dalam kasus nominatif sebagai al-fa:‘il. Manakala al-‘adad
37\5 juga dibaca dengan tanda baris dammat kerana ianya merupakan al-na‘at kepada kata
nama sebelumnya. Sememangnya al-na‘at dalam BA sentiasa melazimi semua ciri-ciri kata
nama sebelumnya sama ada daripada aspek maskulin atau feminin atau daripada aspek
nakirat atau ma‘rifat ataupun daripada aspek mufrad, kata pendua atau kata jama“.

(Mahmu:d Husayniy Magha:lasa:t ,1991:376)

Dalam contoh (2) di atas, perkataan A dibaca dengan tanda baris fathat. Hal ini
demikian kerana perkataan berkenaan berada dalam kasus akusatif sebagai al-maf‘u:l bihi.
Manakala al-‘adad 35\;\3 juga dibaca dengan tanda baris fathat kerana ianya merupakan al-

na‘at kepada kata nama sebelumnya.

Kalau diperhatikan kepada contoh (3) pula, perkataan o,lm dibaca dengan tanda baris

kasrat. Hal ini demikian kerana ianya berada dalam kasus genitif sebagai kata nama
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majru:r dengan partikel jarr » sebelumnya. Manakala al-‘adad sJ>13 juga dibaca dengan

tanda baris kasrat kerana ianya merupakan al-na‘at kepada kata nama sebelumnya.

Bagi al-‘adad oW\ pula, sekiranya berkedudukan dalam kasus nominatif, ianya dibaca
dengan tanda alif (') dan dibaca dengan ya:” () ketika berkedudukan dalam kasus akusatif
dan genetif. Hal ini demikian kerana al-‘adad ini adalah mulhag kata nama pendua (al-

mulhaq bi al-muthanna:).

Contoh-contoh berikut boleh menjelaskan lagi kesemua kedudukan berkenaan:
ol &2
GEN B LG (2

o//i os _°_ A o0 7
] Es 3 S (3

-

Dalam contoh (1) di atas, perkataan uLJLb dibaca dengan tanda alif. Hal ini demikian
kerana ianya adalah kata nama pendua yang berada dalam kasus nominatif sebagai al-fa: ‘il
dan tanda nominatif bagi kata nama pendua ialah alif. Manakala al-‘adad o\l juga dibaca
dengan tanda alif kerana ianya kata nama pendua yang berkedudukan sebagai al-na‘at

kepada kata nama sebelumnya.

Manakala dalam contoh (2), perkataan M dibaca dengan tanda ya:” kerana daripada segi
i‘ra:b, ianya berada dalam kasus akusatif sebagai al-maf‘u:l bihi. Tanda akusatif bagi kata

nama pendua ialah ya:’. Perkataan uw\ selepasnya juga dibaca dengan tanda ya:’ kerana
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janya adalah kata nama pendua yang berfungsi sebagai al-na‘at kepada kata nama

sebelumnya.

Dalam contoh (3), perkataan uw).u juga dibaca dengan tanda genitif ya:”. Hal ini
demikian kerana ianya kata nama pendua yang berkedudukan daripada segi i‘ra:b sebagai
kata nama majru:r kepada partikel jarr & sebelumnya. Manakala perkataan um\
selepasnya juga dibaca dengan tanda genitif ya:” kerana berkedudukan sebagai kata nama

pendua yang menjadi al-na‘at kepada kata nama sebelumnya.

Dari sini jelas kepada kita bahawa al-ma‘du:d dalam bahagian ini semuanya dii‘rabkan
berdasarkan kedudukannya di dalam ayat sepertimana yang telah dihuraikan di atas.
Manakala al-‘adad, sekiranya disebut selepas daripada al-ma‘du:d, dii‘rabkan sebagai al-

na‘at kepada al-ma‘du:d berkenaan.

JADUAL 3.1 Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-*‘Adad i\e\}i\ Dan oGyl

Al-ma‘du:d Al-‘adad

- Dii‘rab berdasarkan kedudukan dalam | - Tidak disyaratkan menyebut al-‘adad
ayat A>lg dan oLV dalam ayat.

- Kata nama mufrad: nominatif dengan | - Sekiranya disebut, berperanan sebagai al-
dammat, akusatif dengan fathat dan na‘at kepada al-ma‘du:d sebelumnya
genitif dengan kasrat - Sebagai al-na‘at, mengikut al-ma‘du:d

- Kata nama pendua: nominatif dengan alif daripada semua aspek, feminin atau

(1), akusatif dan genitif dengan ya:” () maskulin, nakirat atau ma‘rifat atau

daripada aspek mufrad, kata pendua atau
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kata jama*

3.4.1.3 Al-*‘Adad al-Mufrad: &Y\ (Tiga) Hingga &)1 (Sepuluh)

Contoh:

RPNCHEID e +O0 EAEE€I005-67 a0 &

FEONL PO RO Era - %00 +O+¢OMETR “Oa O wa (1
4 s ST

RIQGHED = +Ol HS€i 0007 ol &

oo 000D OB BYo €01 HEOMEOR a#CoO0w@a de (2

10

Je, Eaes (3

z

o7 -

S g L @

AN

Jika diperhatikan di dalam contoh-contoh di atas, didapati kedua-dua al-‘adad dan al-
ma“du:d mesti disebut dalam contoh-contoh ini. Al-‘adad disebut terlebih dahulu kemudian
diikuti dengan al-ma‘du:d. Keadaan ini berbeza dengan al-‘adad >3}l dan OWY! yang

telah dibincangkan sebelum ini.

Al-*adad dalam kata bilangan eE) (tiga) hingga &2a) (sepuluh) ini adalah saling
bercanggahan dengan al-ma‘du:dnya daripada segi maskulin dan feminin. Sekiranya al-
‘adad adalah feminin, al-ma‘du:d mestilah maskulin sepertimana dalam contoh (1) dan (3).
Sebaliknya, sekiranya al-‘adad adalah maskulin, maka al-ma‘du:d selepasnya mestilah
feminin sepertimana dalam contoh (2) dan (4).
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Dalam contoh (1) dan (3), perkataan ¢ 57 dan J\:-J adalah kata nama jama*‘ daripada

perkataan »3: dan }>; yang merupakan kata nama maskulin. Oleh yang demikian, al-‘adad
feminin iaitu perkataan £ dan w digunakan. Manakala dalam contoh (2) dan (4),
perkataan JLJ dan <4 adalah kata nama jama‘ daripada perkataan JJ dan oj@ yang
merupakan kata nama feminin. Oleh yang demikian, al-‘adad yang digunakan di dalam

kedua-dua contoh ini adalah al-*adad maskulin iaitu perkataan &5 dan juga A

Di dalam al-Qur’an ada satu ayat yang menggabungkan kedua-dua situasi ini, iaitu
perbezaan aspek maskulin feminin di antara al-‘adad dengan al-ma‘du:d secara serentak

iaitu firman Allah Ta*a:la dalam su:rat al-Haqgqat ayat 7 :

o @0 e NAF@EAR MEE &7ONHER o AL 4B8O0QRR ¥

7 il 5y ¢ o xEUOOR0O &) Q0O 000 *OHNOOM €O

Maksudnya: Yang diarahkannya menyerang mereka tujuh malam lapan hari terus-

menerus

Menurut Wahbat al-Zuhayliyy (1991,Vol.29:82) ta:” lambang feminin (ta:’ al-ta’nith)
dibuang daripada al-‘adad =~ (tujuh) dan dikekalkan dalam al-‘adad i (lapan) kerana
kata nama J\U) di dalam ayat ini adalah kata nama jama‘ feminin dan kata nama (lﬂ\

adalah kata nama jama“ maskulin.

Suatu yang perlu dijelaskan di sini, sepertimana yang dicatatkan oleh Imi:l Badi:* Ya‘ku:b
(2000:444) ialah peraturan terhadap al-‘adad daripada segi maskulin atau femininnya tidak
dilihat pada lafaz al-ma‘du:d, sekiranya al-ma‘du:d tersebut dalam situasi kata nama jama“.

Sebaliknya dilihat kepada kata nama tersebut dalam keadaan kata nama tunggalnya. Oleh
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yang demikian, ayat seperti LU~ i<* (lima bilik mandi) dengan menjadikan al-‘adad
berkenaan feminin (i<~) adalah betul. Sedangkan al-ma‘du:d (wGl&) juga kata nama
feminin. Hal ini demikian kerana kata nama tunggal bagi al-ma‘du:d berkenaan (-'s)
adalah maskulin. Begitulah juga dengan perkataan lain yang hampir serupa seperti — "}nhw\

%, P I RYP f/~~{ - 1’/ 07 o~ ot o -
aelis — Jads ¢ Bl — 30 ¢ oVG, — JU) « olgiit — 154 o3k dan sebagainya.

Inilah yang dimaksudkan oleh Ibn “Usfu:r (1998,Vol.2:138) apabila beliau berkata “yang
diambil kira bagi kata nama jama‘ ialah keadaannya semasa dalam keadaan kata nama

tunggal, bukannya dalam keadaan lafaz jama‘nya.

3.4.1.3.1 Cara Menulis Al-*‘Adad M\-u (Lapan)

Al-*adad ul.c (lapan) merupakan salah satu daripada al-‘adad yang tergolong dalam
kelompok al-‘adad al-mufrad. Al-‘adad ini mempunyai cara khusus dalam menulisnya,
yang melibatkan huruf ya:” () di tengahnya yang berbeza dalam beberapa keadaan,
terutamanya apabila melibatkan maskulin atau feminin dan juga apabila diida:fatkan
kepada kata nama lain selepasnya. Hal ini demikian kerana, sepertimana yang disebut oleh
Ibra:hi:m Ibra:hi:m Baraka:t (2007,Vol.3:335) binaan katanya menyamai binaan kata
si:ghat muntaha: al-jam‘ dan al-‘adad ini pula merupakan kata nama tidak sempurna (al-
ism al-manqu:s). Orang-orang Arab menggunakan kata nama dengan binaan ini dengan

berbagai-bagai cara dalam kalangan mereka.
Peraturan-peraturan berkenaan boleh dijelaskan seperti berikut:

a) Al-‘Adad M\-u Dalam Keadaan Feminin
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Sepertimana al-*adad al-mufrad di antara N hingga &;=& yang lain, al-ma’du:d bagi al-
adad ML: adalah bercanggahan dengan al-‘adad daripada aspek maskulin dan feminin.
Dalam keadaan al-ma‘dud maskulin, lafaz ML: feminin digunakan, iaitu berakhir dengan
huruf ta:” al-marbu:tat. Ta:’ al-marbu:tat dalam keadaan ini menerima semua tanda i‘ra:b,
sama ada akusatif, nominatif atau genitif atau tanda baris fathat apabila dalam keadaan
mabniy, bagi membentuk al-‘adad al-murakkab. Dan ya:’ di tengahnya disebut seperti
biasa iaitu dengan menyebutnya dengan tanda baris fathat (u\.c) Ayat-ayat di bawah boleh

menjelaskan lagi situasi ini.

»PRNL B PeveOswOl OONCOEOOM &

&> 860 P xRV @ CAHa I P 8ot B S (1
143 : (1 5 4 P 22V S C a3 PO DEO T Wwa S

Maksudnya: (binatang ternak itu) lapan ekor; dari kambing biri-biri dua ekor dan dari

kambing biasa dua ekor)

F2&Ee A0 NEaRNEEO0 OCOIR RuigOvue+©e0 %e

2
17 5w 5. 4 <OGONCOOH =OZ O4LI040

Maksudnya: (dan Arasy tuhanmu pada saat itu dipikul oleh lapan malaikat)

Dalam contoh (1) di atas, al-‘adad cuu dibaca dengan tanda baris fathat. Hal ini demikian
kerana ia berada dalam kasus akusatif sebagai badal kepada perkataan ;53 ‘dy* dalam

ayat sebelumnya (Muhyi al-Di:n al-Darwi:sh:1994,Vol.3:254).

Manakala dalam contoh (2), al-‘adad ul.c dibaca dengan tanda baris dammat kerana berada

dalam kasus nominatif sebagai al-fa:‘il kepada kata kerja JAA (Muhyi al-Di:n al-
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Darwi:sh:1994,Vol.10:195). Di sini jelas kepada kita bahawa dalam keadaan feminin, ya:’

di tengah al-‘adad ML: dikekalkan dalam semua keadaan.

b) Al-‘Adad 4L Dalam Keadaan Maskulin

Dalam keadaan maskulin (L}}:&:), laitu al-‘adad ini tidak diakhiri dengan ta:” al-marbu:tat,

ada sedikit perbincangan mengenai kedudukan ya:” di akhirnya. Perbincangan berkenaan

adalah seperti berikut:

1-

Sekiranya du muda:f iaitu disandarkan kepada satu kata nama lain selepasnya,
ya:’nya dikekalkan dan dii‘rabkan sebagai kata nama tidak sempurna (al-ism al-
manqu:s) iaitu dengan tanda baris dammat yang diandaikan (al-dammat al-
mugaddarat) ketika dalam keadaan nominatif, dengan tanda baris kasrat yang
diandaikan (al-kasrat al-mugaddarat) dalam keadaan genitif dan dengan tanda baris
fathat yang jelas (al-fathat al-za:hirat) dalam keadaan akusatif. Contohnya ayat
berikut: #5d) Oyas Wb du (lapan pelajar perempuan hadir hari ini). Perkataan
L;l.c berada dalam kasus nominatif sebagai al-mubtada:” dan tanda nominatifnya ialah
dammat yang diandaikan di akhirnya.

Dalam ayat Wb du Bl 4l Geiiel, (kami mendengar jawapan lapan pelajar
perempuan), perkataan du berada dalam kasus genitif sebagai muda:f ilayhi dan
tanda genitifnya ialah kasrat yang diandaikan.

Firman Allah Ta‘a:la dalam su:rat al-Qasas : 27

% HGAQ0 ROZ W OROO OR=OR b2 QO S- QMR $

27 . U'MEM 3)),\.»

S7



Maksudnya: (Dengan syarat bahawa engkau bekerja denganku selama lapan tahun )
Perkataan du di dalam ayat ini dibaca dengan tanda baris fathat kerana berada dalam
kasus akusatif sebagai zaraf zama:n. Tanda akusatifnya ialah baris fathat yang nyata

di akhirnya. (Ibra:hi:m lIbra:hi:m Baraka:t, 2007,Vol.3:337)

Sekiranya du bergabung dengan &5 membentuk al-‘adad al-murakkab, §:& du
dalam situasi ini, mengikut pendapat yang paling kuat, ya:’ dikekalkan. Hal ini
demikian kerana ianya al-‘adad al-murakkab dan kedua-dua bahagian al-‘adad al-
murakkab sentiasa mabniy dengan fathat (mabniy ‘ala: al-fath al-juz’ayn). Menurut
Ibn Ma:lik (2000,Vol.2:193), ada pendapat mengatakan dijusifkan ya:” itu s;&& d\.c
dan ada juga pendapat yang mengatakan dibuang terus ya:’ itu dan dibaca huruf nu:n
0y di akhirnya dengan baris kasrat sebagai ganti ya:’ yang digugurkan §is O,
Tetapi pendapat yang diterima dalam kalangan nahuan menurut Ibra:hi:m lbra:hi:m
Baraka:t (2007,V0l.3:337) ialah pendapat yang pertama iaitu dikekalkan ya:” dan
dibaca dengan tanda baris fathat sepertimana kebiasaannya bagi al-‘adad al-
murakkab.

Sekiranya du maskulin ini dalam keadaan tunggal, iaitu bukan muda:f dan bukan
juga al-‘adad al-murakkab, maka sekalian nahuan berpendapat ianya digunakan
sepertimana kata nama si:ghat muntaha: al-jumu:‘ yang tidak sempurna (al-manqu:s)
dengan pola Js\&s, iaitu dibuang ya:'nya ketika dalam keadaan nominatif dan genitif
dan digantikan ya:’ itu dengan tanda baris dua di bawah pada huruf akhirnya; nu:n (&)
menjadi 0. Atau dikekalkan ya:” dengan tanda baris fathat apabila dalam keadaan

akusatif du Contoh bagi setiap situasi itu adalah seperti berikut:
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Inilah pendapat kebanyakan nahuan Arab. Menurut lbra:hi:m Ibra:hi:m Baraka:t
(2007,V0l.3:337) ada juga sesetengah orang Arab yang menggunakan al-‘adad du
maskulin ini sebagaimana kata nama mu‘rab iaitu mengikut kedudukannya dalam ayat dan
mereka menggunakannya seperti berikut; O, sekiranya berada dalam kasus nominatif, o4

sekiranya berada dalam kasus genitif dan G sekiranya berada dalam kasus akusatif.

3.4.1.3.2 Cara Menulis Al-*‘Adad ;&\ (Sepuluh)

Selain al-‘adad ul.c yang mempunyai perbincangan yang agak panjang lebar, al-‘adad
s7ee (sepuluh) juga mempunyai beberapa peraturan tersendiri yang perlu dikuasai oleh
pelajar yang mempelajari BA. Perbincangan berkaitan dengan al-‘adad ini tertumpu kepada

huruf shi:n (_*) yang berada di tengah-tengah aksaranya.

Menurut Imi:l Badi:* Ya‘ku:b (tt:221) huruf shi:n (_3) pada al-‘adad ( ,=¢) maskulin, dibaca
dengan tanda baris mati (jusif) [ & ] apabila tergolong dalam kata tunggal dan dibaca
dengan tanda baris fathat (akusatif) apabila tergolong dalam kata gabungan (murakkab)
seperti ;& 351, Manakala huruf shi:n () pada angka feminin (¢;:¢) pula dibaca dengan
tanda baris fathat apabila digunakan sebagai kata tunggal seperti [ 5% ] dan boleh dibaca

dengan tanda baris mati (jusif) [ &< s~| ] atau tanda baris fathat (akusatif) [57:& si>]]
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atau tanda baris kasrat (genetif) [5+s sd>| ] apabila digunakan sebagai kata nama

gabungan. (Ibn ‘Usfu:r (1998,Vol.2:126).

Menurut 1bn Ma:lik (2000,Vol.2:191), membariskan huruf shi:n dengan tanda baris kasrat
apabila digunakan dalam al-‘adad al-murakkab &5 sd>! digunakan oleh Bani: Tami:m.
Manakala orang-orang Hija:z mematikan huruf shi:n berkenaan dalam situasi itu. Menurut
Ibra:hi:m Ibra:hi:m Baraka:t (2007,V0l.3:225), Bani: Tami:m membariskan huruf shi:n
dengan kasrat kerana untuk mengelak daripada terkumpulnya empat baris fathat secara

berturut-turut.

3.4.1.4 I'ra:b Al-*‘Adad al-Mufrad: &1 (Tiga) Hingga 8 ! (Sepuluh)

Al-‘adad dalam bahagian ini dii‘rabkan berdasarkan kedudukannya dalam ayat. Ini
bermakna, al-‘adad boleh berbaris dammat ketika berada dalam kasus nominatif, berbaris
fathat ketika berada dalam kasus akusatif atau berbaris kasrat ketika berada dalam kasus
genitif, berdasarkan kedudukannya dalam ayat. Seterusnya al-‘adad ini dii‘rabkan sebagai
muda:f dan al-ma‘du:d selepasnya dii‘rabkan sebagai muda:f ilayhi yang dibaca dengan

tanda baris kasrat kerana berada dalam kasus genitif.

Suatu yang pasti ialah al-ma‘du:d bagi al-‘adad bahagian ini mestilah kata nama jama“ dan

tidak boleh digunakan kata nama tunggal atau kata nama pendua.

Contoh i‘ra:b bagi al-‘adad bahagian ini boleh dijelaskan melalui firman Allah Ta‘a:la di

dalam su:rat Yu:suf ayat 43 di bawah:
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43 : Gy 55 & Qoo ARQRN AAC@AR

Maksudnya: (Dan (pada suatu hari) raja Mesir berkata: "Sesungguhnya Aku mimpi

melihat tujuh ekor lembu yang gemuk dimakan oleh tujuh ekor lembu yang kurus)

Dalam contoh di atas, perkataan C‘”‘ yang pertama dibaca dengan tanda baris fathat. Hal ini
demikian kerana al-‘adad ini berkedudukan dalam kasus akusatif sebagai al-maf‘u:l bihi
kepada kkkk ;1 dan tanda akusatifnya ialah fathat yang nyata di akhirnya. Dan &~ adalah
muda:f. Manakala kata nama selepasnya <72 dibaca dengan tanda baris kasrat kerana
berkedudukan dalam kasus genitif sebagai muda:f ilayhi di dalam ayat. Muda:f ilayhi

sentiasa dibaca dengan tanda baris kasrat kerana bersifat genitif.

Manakala perkataan C"’ yang kedua di dalam ayat ini, dibaca dengan tanda baris dammat.
Hal ini demikian kerana al-‘adad ini berkedudukan dalam kasus nominatif sebagai al-fa: ‘il
kepada kkkk U.éjfb sebelumnya. C"’ adalah muda:f dan muda:f ilayhinya telah digugurkan
kerana adanya petunjuk sebelumnya iaitu firman-Nya: Ol R &~. Maksud ayat ini
sepertimana yang dijelaskan oleh Wahbat al-Zuhailiyy (1991,V0l.12:276) ialah <% &M
<A Ols oha r Jé-K\ ol (tujuh ekor lembu yang gemuk-gemuk dimakan oleh

tujuh ekor lembu yang kurus-kurus).

Di sini jelas kepada kita bahawa al-‘adad dalam kategori ini semuanya dii‘rabkan mengikut
kedudukannya dalam ayat. Kadang-kadang al-‘adad dibaca dengan tanda nominatif,

kadang-kadang mungkin dibaca dengan tanda akusatif dan kadang-kadang mungkin juga
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dibaca dengan tanda genitif. Semuanya bergantung kepada kedudukannya dalam ayat. Al-
ma“du:d selepasnya sentiasa dii‘rabkan sebagai muda:f ilayhi dan sudah menjadi kelaziman

bagi muda:f ilayhi dibaca secara genitif.

JADUAL 3.2: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad <31 Hingga 8 yéal!

Al-‘adad &>l Hingga 3,4l Al-ma‘du:d

Dii‘rab berdasarkan kedudukan dalam ayat | Al-ma‘du:d mestilah kata nama jama“
sama ada nominatif —, akusatif = atau | Berbaris kasrat kerana berada dalam kasus
genitif — genitif sebagai muda:f ilayhi

Al-‘adad ini adalah muda:f

3.4.2 Al-‘Adad Al-Murakkab (&S50 344

Al-‘adad al-murakkab ialah al-‘adad yang terdiri daripada angka ;& 351 (sebelas)

G- -

sehingga angka ;2 &5 (sembilan belas) iaitu ¢ ;a& &)l ¢ J2e £ ¢ e W) ¢ jae Asd

Wl a

AN G Goo. 4o 48 W s % ‘o w
s Gl LEE ARl (iR Al i Al dan s Aty

Al-*adad ini terdiri daripada dua bahagian sepertimana yang dinyatakan di dalam gambar

rajah di bawah:

Bahagian Kedua Bahagian Pertama

s

s Js

—n\
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Bahagian pertama:

Bahagian pertama ini dinamakan al-nayf atau al-sadru dan dii‘rabkan mengikut kedudukan
di dalam ayat. Contohnya dalam ayat: W12 i 457 25 (telah datang sebelas orang
pelajar). Perkataan 3= dii‘rabkan sebagai mabniy dengan fathat pada kedudukan

nominatif kerana berfungsi sebagai al-fa:‘il.

Al-*adad bahagian pertama ini tidak selalu dii‘rabkan dalam kasus nominatif, malah
kadang-kadang dalam kasus akusatif dan kadang-kadang dalam kasus genitif. Yang

demikian itu adalah berdasarkan kepada kedudukannya dalam ayat.

Bahagian kedua:

Bahagian yang kedua ini dinamakan al-‘iqdu atau al-‘ujuz. Menurut Ibra:hi:m lbra:hi:m
Baraka:t, (2007,Vol.3:316), bahagian kedua al-‘adad al-murakkab, kata nama mabniy yang
berada dalam kasus genitif sebagai muda:f ilayhi kepada al-‘adad bahagian pertama. Akan
tetapi untuk tujuan memudahkan, dianggapkanlah kedua-dua bahagian al-‘adad al-
murakkab sebagai satu kata nama dan dii‘rab kedua bahagian ini sebagai mabniy dengan
fathat. Pada hakikatnya, bahagian kedua adalah mabniy dan tidak mempunyai i‘ra:b.

Begitulah juga halnya dengan al-‘adad al-murakkab yang lain.
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Manakala al-ma‘du:d bagi al-adad al-murakkab ini sentiasa dalam keadaan kata nama
tunggal (mufrad) yang dibaca dengan tanda baris fathat kerana berada dalam kasus akusatif
sebagai al-tamyi:z. Al-ma‘du:d ini tidak boleh sama sekali kata nama jama‘. Mengenai

dengan firman Allah Ta‘a:la dalam su:rat al-A‘ra:f ayat 16 :

063 IR ST IBOE e I REEC OO I AD LT b

160 : 1Y 35e 4 H o FOPEAL o OC o #E SO

Maksudnya: (Dan Kami membahagikan mereka (Bani Israil) menjadi dua belas suku,

sebagai golongan-golongan besar)

Menurut Ibn “Usfu:r (1998,Vol.2:128), lafaz U;L;;‘ﬁ dalam ayat ini bukanlah al-tamyi:z
kepada al-‘adad 38 Lgu\ Dalil yang menunjukkan yang demikian ialah kata nama mufrad
bagi perkataan LL\;LT ialah Jam iaitu dalam bentuk kata nama maskulin. Sepatutnya ayat ini
dibaca bz & &) Maka firman-Nya s &5 dengan al-‘adad feminin menunjukkan
bahawa LLL;LT bukan al-tamyi:z bagi al-‘adad dalam ayat ini, sebaliknya al-tamyi:znya
telah digugurkan. Seakan-akan firman-Nya yang asal ialah: LL\;LT PO Lgu\ Dan lafaz

\LL;LT dalam keadaan ini berfungsi sebagai badal kepada &5 Lsa»\

Sekiranya dilihat kepada keadaan kedua-dua bahagian ini, iaitu al-nayf dan al-‘iqdu, kita
boleh membahagikan al-‘adad al-murakkab ini kepada dua kategori iaitu al-‘adad && Js1
dan ,i= 1 serta baki al-‘adad al-murakkab yang lainnya yang terdiri daripada & By

G -

hinggalah && 4z,

Bagi al-‘adad ,&& 151 dan & Lf?\, kedua-dua bahagian al-‘adad melazimi al-ma‘du:d
daripada segi maskulin atau feminin. Sekiranya al-ma‘du:d maskulin, maka kedua-dua
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bahagian al-‘adad ini juga maskulin dan sebaliknya sekiranya al-ma‘du:dnya feminin,

kedua-dua bahagian al-‘adad juga feminin.

Manakala bagi al-‘adad al-murakkab yang lain, (& s — iz m) bahagian yang
pertama iaitu al-nayf sentiasa berbeza dengan al-ma‘du:d daripada aspek feminin dan

maskulin. Sementara bahagian kedua iaitu al-‘igdu mengikut al-ma‘du:d dalam aspek ini.

Oleh kerana ada perbezaan pada kedua-dua bahagian al-nayf dan al-‘iqdu atau al-*ujuz ini
apabila bergabung dengan al-ma‘du:d, maka perbincangan mengenai al-*adad al-murakkab

ini juga akan dibahagikan kepada beberapa sub tajuk untuk memperincikan perbahasannya.

3.4.2.1 Al-‘Adad Al-Murakkab: y&s 4> (Sebelas)

Contoh:

o 2EKEN IO #0891 IR NOINIM >6 2000 OROFRY
4:s sy ¢

W zeasfesh @

Wb Ger i &G 3

Al-‘adad dan al-ma‘du:d mesti disebut dalam bahagian ini sepertimana contoh-contoh di
atas. Al-‘adad dan al-ma“du:d, terdiri daripada dua bahagian iaitu al-nayf dan juga al-‘igdu.
Kedua-dua bahagian ini mesti bersamaan dengan al-ma‘du:d daripada aspek maskulin dan
juga feminin. Sekiranya al-ma‘du:d maskulin, maka kedua-dua bahagian al-‘adad mesti
juga maskulin. Dan sekiranya al-ma‘du:d feminin, maka kedua-dua bahagian al-‘adad juga

mesti feminin.
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Ketika maskulin, lafaz & 251 digunakan sepertimana dalam contoh (1) dan (2) di atas,
manakala ketika feminin, lafaz 5;:& <35 digunakan sepertimana dalam contoh (3) di atas.

Manakala al-ma‘du:d mestilah kata nama tunggal yang bersifat akusatif.

3.4.2.2 I'ra:b Al-*Adad Al-Murakkab: & 4> (Sebelas)

Al-‘adad &:& <l ¢ ;ae 45T dii‘rabkan sebagai kata nama mabniy kedua bahagiannya
dengan fathat (mabniy ‘ala: al-fath al-juz’ayn) selama-lamanya, pada semua kedudukan
sama ada dalam kasus nominatif, dalam kasus akusatif atau dalam kasus genitif,

berdasarkan kedudukannya dalam ayat.

Al-ma‘du:d selepasnya pula ialah kata nama tunggal (mufrad) yang dii‘rabkan sebagai al-

tamyi:z yang berada dalam kasus akusatif.

Contoh i‘ra:b bagi al-‘adad bahagian ini boleh dijelaskan melalui ayat 4 su:rat Yu:suf di

bawah ini:

N6 ¢TI QY OOREOD €3¢ RURG #¥a L SOROD $

%é‘wﬁis@ﬁ@D@D €08 KR ANOEALI >¢ »COlle6 ORO:RY

4 Zd-nﬂﬁ SJ)M
Maksudnya: (ingatlah peristiwa) ketika Nabi Yusuf berkata kepada bapanya: "Wahai

ayahku! sesungguhnya Aku mimpi melihat sebelas bintang dan matahari serta bulan)

Dalam ayat di atas, al-‘adad ;&= 451 adalah merupakan al-maf‘u:l bihi kepada kata kerja

& yang mabniy kedua bahagiannya dengan fathat (mabniy ‘ala: al-fath al-juz’ayn) pada
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kasus akusatif. Manakala lafaz SsS™ adalah al-tamyi:z yang bersifat akusatif dan tanda
akusatifnya ialah fathat yang nyata di akhirnya. Jika diperhatikan dalam ayat ini, lafaz USsS”

adalah maskulin dan ianya bersamaan dengan lafaz 31 dan ;% daripada aspek gender ini.

Dalam ayat s'sb! 3 b 5ee dx) &5 (sebelas kapal terbang terbang di udara), lafaz

5,28 d~| adalah merupakan al-fa:‘il kepada kata kerja &l sebelumnya yang mabniy
kedua bahagiannya dengan fathat (mabniy ‘ala: al-fath al-juz’ayn) pada kedudukan kasus
nominatif. Manakala lafaz Z;Ua adalah al-tamyi:z yang bersifat akusatif dan tanda
akusatifnya ialah fathat yang nyata di akhirnya. Lafaznya adalah sama dengan lafaz (s

dan 5;:& yang mana kesemuanya adalah feminin.

JADUAL 3.3: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad Al-Murakkab : y&& 45

Al-‘adad

Al-ma‘du:d
Al-nayf / Al-sadru Al-*igdu / Al-‘ujuz

- Sentiasa mabniy kedua bahagiannya | - Kata nama tunggal (mufrad) berbaris
dengan fathat (mabniy ‘ala: al-fath al- fathat kerana berada dalam kasus akusatif
juz’ayn) sebagai al-tamyi:z

- Dii‘rab berdasarkan kedudukan dalam
ayat sama ada nominatif %, akusatif - atau

genitif =

3.4.2.3 Al-‘Adad Al-Murakkab: ;& 1 (Dua Belas)
Contoh:

* Farde HOCYR FOAL&L @ wa S BOO0OQYR OORY & (1
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36 : 15l 5 § S HOILE* SOV IR o Do Nfia S

YR L 40RO E + A0 5 KORBOL §0+Q o0 &
Oy 4 OCrtADeGe0 =700 TRY (2

12 ¢ sl 5y e% o BEOFEDIT SOV OR OTOY a3

T OV SR S €0reld  §O VORI eEGIa e b
160 : BV 55m & GG IR MO GO X OR ¢

Qb see @ &3l 4

Dalam al-‘adad kelompok ini, kedua-dua al-‘adad dan al-ma‘du:d mesti dinyatakan dan al-
‘adad berada sebelum al-ma‘du:d. Al-‘adad ini terdiri daripada dua bahagian sebab al-
‘adad ini juga tergolong dalam golongan al-‘adad al-murakkab. Kedua-dua bahagian al-
‘adad ini, al-nayf dan juga al-‘igdu mestilah sama daripada aspek maskulin dan juga
feminin. Ketika maskulin, lafaz %= & atau E LQJ\ digunakan, manakala ketika feminin,

lafaz §ee G351 atau spas Lgu\ digunakan, berdasarkan kedudukannya di dalam ayat.

Kedua-dua bahagian al-*adad juga menuruti keadaan al-ma‘du:d daripada aspek maskulin
dan feminin. Sekiranya al-ma‘du:d itu maskulin, maka kedua-dua bahagian al-‘adad juga
mesti maskulin dan sekiranya al-ma‘du:d itu feminin, maka kedua-dua bahagian al-‘adad

juga mesti feminin. Al-ma‘du:d mestilah sentiasa kata nama tunggal (mufrad).

3.4.2.4 I'ra:b Al-*Adad Al-Murakkab: && &' (Dua Belas)

Berbeza dengan al-‘adad & 357 yang bersifat mabniy, bahagian pertama al-‘adad %<& !

ini adalah mu‘rab. Bahagian pertama al-‘adad dii‘rabkan sepertimana i‘ra:b kata nama
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pendua iaitu nominatif dengan alif seperti dalam contoh (1) dan (3), akusatif dan genitif
dengan ya:’ sepertimana dalam contoh (2) dan (4). Hal ini demikian kerana al-‘adad ini

adalah mulhag kata nama pendua.

Bahagian kedua al-‘adad pula, sentiasa mabniy dengan tanda baris fathat. Al-‘adad
bahagian kedua ini, sepertimana huruf-huruf mabniy yang lain yang tidak mempunyai

kedudukan dalam i‘ra:b.

Manakala al-ma‘du:d bagi al-‘adad ini adalah kata nama tunggal yang berada dalam kasus

akusatif sebagai al-tamyi:z.

Contoh i‘ra:b bagi al-‘adad =& I ini boleh dijelaskan melalui firman Allah Ta‘a:la dalam

su:rat al-Tawbat ayat 36 berikut:

* FarSc AOCYR FOULE D as - BOOOQYR OO R

36 : il e § S HOILH* €OV IR o O ha S

Maksudnya: (Sesungguhnya bilangan bulan-bulan di sisi (hukum) Allah ialah dua belas

bulan)

Dalam ayat di atas, didapati al-‘adad ' berada dalam kasus nominatif sebagai khabar
kepada partikel 31. Tanda nominatifnya ialah alif kerana lafaz '3/ adalah mulhaq kata nama
pendua. Manakala perkataan ,%s mabniy dengan fathat pada kedudukan kasus genitif
sebagai muda:f ilayhi. Kata nama '¢% dibaca dengan tanda baris fathat kerana berada
dalam kasus akusatif sebagai al-tamyi:z. Tanda akusatifnya ialah fathat yang nyata di

akhirnya. (Muhyi al-Di:n al-Darwi:sh,1994,Vol.4:97)
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Kalau diperhatikan dalam ayat ini, kita akan dapati bahawa kata nama al-tamyi:z adalah
kata nama tunggal yang bersifat akusatif dan ianya maskulin. Oleh yang demikian, lafaz
dan ,i® juga maskulin. Hal ini demikian kerana kedua-dua bahagian al-‘adad mesti
bersamaan dengan al-ma‘du:d dalam aspek gender ini.

Firman Allah Ta‘a:la dalam su:rat al-Ma:’idat ayat 12:

008 1IN ST Sha S O QY o SCrtED¢=e0 s

12 5l 35 f G B @@ F DO
Maksudnya: (dan Kami telah utuskan dari kalangan mereka dua belas ketua (untuk

memimpin golongan masing-masing)

Lafaz LQJ\ digunakan dalam ayat ini kerana berkedudukan dalam kasus akusatif sebagai al-
maf‘u:l bihi kepada kkkl Gx (Muhyi al-Di:n al-Darwi:sh,1994,Vol.2.428). Tanda
akusatifnya ialah ya:” kerana ianya mulhaq kata nama pendua. Manakala i‘ra:b perkataan

»=& dan L& adalah sama dengan contoh yang dinyatakan sebelumnya.

JADUAL 3.4: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad Al-Murakkab: ;& )

Al-‘adad
Al-ma‘du:d
Al-nayf Al-*iqdu

Dii‘rab berdasarkan Mabniy dengan fathat dan | Kata nama tunggal berbaris
kedudukan dalam ayat tidak mempunyai tempat | fathat kerana berada dalam
sepertimana i‘ra:b al- i‘ra:b. kasus akusatif sebagai al-
muthanna: kerana al-*adad tamyi:z

ini adalah mulhaq bi al-
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muthanna:, iaitu nominatif

dengan alif, akusatif dan

genitif dengan ya:’.

3.4.25 Al-‘Adad Al-Murakkab Di Antara ;&& &0 (Tiga belas) Hingga yié &

(Sembilan belas)
Contoh:

o0& 7ONHIN X PH ROV 4zl e <OFOS=0e %
(1

30 : jilispm & IHE S €OBIIR JOFDSORA
Wb sz @0 el @ 42 (2

o LosigE @

Kedua-dua al-‘adad dan al-ma‘du:d mesti disebut dalam bahagian ini dan al-‘adad berada
sebelum al-ma‘du:d. Al-*adad terdiri daripada dua bahagian iaitu bahagian pertama yang
dinamakan al-nayf dan bahagian kedua yang dinamakan al-‘igdu sepertimana selayaknya

dalam al-‘adad al-murakkab.

Akan tetapi al-‘adad al-murakkab di antara ;& @ hingga 72 45 ini adalah berbeza
dengan al-‘adad al-murakkab yang telah dibincangkan sebelumnya. Hal ini demikian
kerana kedua-dua bahagian al-‘adad dalam kelompok ini, amat bergantung kepada al-
ma‘du:d daripada segi maskulin atau feminin. Sekiranya al-ma‘du:d adalah maskulin, maka
bahagian kedua daripada al-‘adad juga maskulin. Sementara bahagian pertama feminin

seperti dalam contoh (1) dan (2).
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Sekiranya al-ma‘du:d adalah feminin, maka bahagian kedua daripada al-‘adad juga
mestilah feminin. Sementara bahagian pertama maskulin sepertimana dalam contoh (3). Ini
bermakna bahagian kedua al-‘adad sentiasa mengikut al-ma‘du:d daripada aspek maskulin
atau feminin ini. Sementara bahagian pertamanya sentiasa bercanggahan dengan al-

ma‘du:d. Al-ma‘du:d ini pula hendaklah sentiasa kata nama tunggal.

<
oo

3426 I‘razb Al-‘Adad Al-Murakkab: ji& &0 (Tiga belas) Hingga e& dau

(Sembilan belas)

Kedua-dua bahagian al-‘adad mabniy dengan fathat (mabniy ‘ala: al-fath al-juz’ayn). Al-
‘adad ini dii‘rabkan berdasarkan kepada kedudukannya dalam ayat sama ada pada

kedudukan kasus nominatif, akusatif atau genitif.

Kata nama selepas al-‘adad iaitu al-ma‘du:d bertanda baris fathat kerana berada dalam

kasus akusatif sebagai al-tamyi:z.
Contoh i‘ra:b bagi al-‘adad dalam kategori ini boleh dijelaskan melalui contoh ini:
U S2e D56 a2 & 250 (telah menyertai dalam lawatan itu tiga belas pelajar).

Dalam ayat ini, al-‘adad ;s A merupakan al-fa: il bagi kkkl ﬂ,w»\ yang mabniy kedua
bahagiannya dengan fathat pada kedudukan kasus nominatif. Manakala al-ma‘du:d
selepasnya, ULb berada dalam kasus akusatif sebagai al-tamyi:z dan tanda akusatifnya ialah

fathat yang nyata di akhirnya.
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Jika diperhatikan dalam contoh ini, al-ma‘du:d WU adalah maskulin, maka bahagian kedua

al-‘adad iaitu <& juga maskulin, manakala bahagian pertamanya 55 adalah feminin.

G w“

Begitulah situasinya bagi al-‘adad al-murakkab di antara ;&= Y hingga ;&5 322 ini.

JADUAL 3.5: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad Di Antara s &0 Hingga ¢ daud

Al-‘adad

Al-nayf

Al-‘iqdu

Al-ma‘du:d

Saling bercanggahan dengan
al-ma‘du:d.
Maskulin  sekiranya  al-
ma‘du:d adalah feminin dan
al-

feminin sekiranya

ma‘du:d adalah maskulin

Bersamaan dengan al-
ma‘du:d daripada aspek

feminin dan maskulin

Kedua-dua bahagian al-‘adad

ini dii‘rabkan sebagai

mabniy dengan fathat pada kedudukan sama ada kasus

nominatif, akusatif atau genitif berdasarkan kedudukan

dalam ayat

Kata nama tunggal bertanda
baris fathat kerana berada
dalam kasus akusatif sebagai

al-tamyi:z

3.4.3 Al-‘Adad Al-*Uqu:d (2581 3341y

Al-‘adad al-‘uqu:d ialah al-‘adad yang merangkumi di antara al-‘adad Os}%s (dua puluh)

sehinggalah 3525 (sembilan puluh), iaitu merangkumi al-‘adad ¢ Og2 ¢ Ssasl ¢

2

A ATy : 8
dy\.ﬁc uyt,ﬂe ¢ Oyl
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Menurut ‘Azi:zat Fawwa:l Ba:bitiyy (1992,Vol.2:632), al-‘adad ini mempunyai beberapa

nama lain seperti al-‘iqdu, al-‘uqu:d dan juga al-‘adad al-mufrad.

Contoh:

¢022¢+0RdOF C€O02HORO~e¢0 O€OIH X e %

K BH® < S ORO S TOOHEO g D8I *

1
RITOND¢=J000 Xudeé <=0 DENOOAAOD
15 :0t-Y1 55e 4 COGCHA®
D€0¢LIN L T HN-ORE €06 2o S0 &
v

155 :031e% 550 4 $ IR €0 #xv D IR
HEo O Eils (3

ko G e &35 (4

Al-*adad dalam kumpulan ini dinamakan al-‘uqu:d. Al-‘adad dalam kumpulan ini kekal
dengan bentuk yang sama, sama ada ketika digunakan bersama al-ma‘du:d maskulin atau

feminin.

Al-*adad dii‘rabkan sepertimana jama‘ mudhakkar sa:lim iaitu nominatif dengan wa:w,
akusatif dan genitif dengan ya:’. Hal ini demikian kerana al-‘adad al-*uqu:d ini adalah
mulhaq jama‘ mudhakkar sa:lim, sepertimana firman Allah Ta‘a:la dalam su:rat al-Anfa:l

ayat 65 :
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$00€05LOBE $)T€OL QR ALALCRHE A0 QRO &

65 :JJiY 350 § D X2V $drBa QL B DE€ETNESS 40
Maksudnya: (jika ada di antara kamu dua puluh yang sabar, nescaya mereka dapat

menewaskan dua ratus orang (dari pihak musuh yang kafir itu)

Al-‘adad Os3:s dalam ayat ini dinamakan al-‘adad al-‘uqu:d. lanya berada dalam kasus
nominatif kerana berkedudukan sebagai ism kepada ui Tanda nominatifnya ialah wa:w
(9) kerana lafaz ini merupakan mulhaq jama‘ mudhakkar sa:lim yang nominatif dengan

wa:w.

3.4.3.1 I'ra:b Al-*‘Adad Al-‘Uqu:d

Al-*adad al-‘uqu:d dii‘rabkan sepertimana i‘ra:b kata nama jama‘ mudhakkar sa:lim
kerana al-‘adad al-‘uqu:d adalah mulhag jama‘ mudhakkar sa:lim. Ketika dalam kasus
nominatif, al-‘adad al-*uqu:d ini dibaca dengan tanda wa:w, sepertimana dalam contoh (1)
dan (3), ketika dalam kasus akusatif atau genitif, al-‘adad al-‘uqu:d ini dibaca dengan

tanda ya:’, sepertimana dalam contoh (2) dan (4).

Al-ma‘du:d selepasnya adalah kata nama tunggal yang berada dalam kasus akusatif sebagai

al-tamyi:z.

Dalam contoh yang pertama, firman Allah Ta‘a:la dalam su:rat al-Ahga:f ayat 15 :
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¢02¢0RHON C€ODIHORO -0 O€OD2H XU OO %

CE€Em0OAA0 X HH ¢ - +ORO W HOBKRO g = OO I& A #*

15:06Y 5 ¢ COGCARBIOND4EIO0M K udé <40

Maksudnya: (tempoh mengandungnya beserta dengan tempoh menceraikan susunya ialah
dalam masa tiga puluh bulan. Setelah ia besar sampai ke peringkat dewasa yang

sempurna kekuatannya dan sampai ke peringkat umur empat puluh tahun)

Dalam ayat ini di dapati, al-‘adad ujj% dibaca secara nominatif kerana berkedudukan
sebagai khabar kepada al-mubtada:’ 4% dan tanda nominatifnya ialah wa:w (s) kerana ia
adalah mulhag jama‘ mudhakkar sa:lim. Al-ma‘du:d selepasnya, ¢ berada dalam kasus
akusatif sebagai al-tamyi:z dengan tanda baris fathat yang nyata di akhirnya. Manakala al-
‘adad yang kedua (x5}l dibaca secara akusatif kerana berkedudukan sebagai al-maf‘u:l bihi
kepada kkkl Cl” dan ia diakusatifkan dengan ya:’ sebagaimana kelazimannya mulhaq jama‘
mudhakkar sa:lim. Al-ma‘du:d selepasnya i adalah al-tamyi:z yang akusatif dengan

tanda baris fathat yang nyata di akhirnya (Muhyi al-Di:n al-Darwi:sh,1994,\0l.9:176)

JADUAL 3.6: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad Al-‘Uqu:d

Al-‘adad Al- ma‘du:d

Dii‘rab berdasarkan kedudukan dalam ayat Kata nama tunggal berbaris fathat kerana
Dii‘rab sepertimana i‘ra:b jama‘ mudhakkar | berada dalam kasus akusatif sebagai al-
sa:lim kerana al-‘adad ini adalah mulhaq | tamyi:z

kepadanya, iaitu nominatif dengan wa:w,

contohnya: (Osyis), akusatif dan genitif
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dengan ya:’, contohnya: (n, ).

3.4.4 Al-‘Adad Al-Ma‘tu:f (2 gaaall 341

Al-‘adad al-ma‘tu:f ialah al-‘adad di antara Ogjss J>lj (dua puluh satu) dan O3xiss ass
(sembilan puluh sembilan), selain daripada al-‘adad al-‘uqu:d. Semua al-*adad ini terdiri
daripada tiga bahagian iaitu:

1- Al-ma‘tu:f iaitu lafaz al-‘uqu:d seperti O¢}:s

2- Ma‘tu:f “alayhi iaitu lafaz al-‘adad yang tunggal sebelum wa:w seperti 3;5

3- Partikel al-“atf iaitu ¢ (wa:w) sahaja.

Perbincangan mengenai al-‘adad al-ma‘tu:f ini juga akan dibahagikan kepada beberapa sub
tajuk untuk memperincikan lagi perbahasannya.

3.4.4.1 Al-*Adad Al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan :\e‘j
Contoh:

LS Oy ey dly S G (1

W 0ty A 8V e s (2
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Dalam bahagian ini, al-‘adad dan al-ma‘du:d mestilah sama daripada aspek maskulin atau
feminin. Sekiranya al-ma‘du:d adalah maskulin, maka al-‘adad juga mestilah maskulin,
sebaliknya jika al-ma‘du:d adalah feminin, maka al-‘adad juga mestilah feminin. Dalam
keadaan maskulin, digunakan lafaz fb;\j manakala dalam keadaan feminin, lafaz (33|

digunakan. Sementara itu, al-adad al-ma‘tu:f yang lain, tidak terikat dengan peraturan ini.

3.4.4.2 I'ra:b Al-*‘Adad Al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan 33\3

Bahagian pertama al-‘adad dii‘rabkan dengan baris yang nyata berdasarkan kedudukannya
dalam ayat sama ada dibaca dengan baris dammat ketika nominatif, dibaca dengan baris

fathat ketika akusatif atau dibaca dengan baris kasrat ketika genitif.

Bahagian kedua al-*adad pula dii‘rabkan sepertimana al-‘adad al-‘uqu:d iaitu nominatif
dengan wa:w, akusatif serta genitif dengan ya:’. Al-‘adad di bahagian kedua ini sentiasa
mengikut al-‘adad di bahagian pertama daripada segi peraturan i‘ra:b kerana ia adalah

ma‘tu:f kepadanya.

Sementara al-ma‘du:d mestilah sentiasa kata nama tunggal yang berada dalam kasus

akusatif sebagai al-tamyi:z.

Dalam ayat Lis” O93e5 J=15 S (3 (di pustaka saya ada dua puluh satu buku), al-‘adad
A>3 berbaris dammat kerana berada dalam kasus nominatif sebagai al-mubtada:’. Wa:w
(s) adalah huruf al-‘atfi mabniy yang tidak mempunyai tempat daripada segi i‘ra:b

dan Os}is kata nama ma‘tu:f yang nominatif dengan wa:w kerana ianya mulhaq jama“
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mudhakkar sa:lim. Al-ma‘du:d GES™ pula difathatkan kerana berada dalam kasus akusatif

sebagai al-tamyi:z.

JADUAL 3.7: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad Al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan

v\-"‘j

Al-‘adad

Bahagian Pertama (Al-ma‘tu:f)

Bahagian Kedua (Ma‘tu:f “alayhi)

Al-ma‘du:d

Dii‘rabkan dengan baris yang
nyata di akhirnya berdasarkan
kepada kedudukannya dalam
ayat sama ada dibaca dengan
baris dammat ketika nominatif,
fathat ketika akusatif atau

kasrat ketika genitif

Dii‘rabkan sepertimana al-‘adad
al-‘uqu:d iaitu nominatif dengan
wa:w, akusatif serta genitif
dengan ya:’.

Dii‘rabkan sebagai ma‘tu:f ‘alayhi

kepada al-‘adad pertama

Kata nama tunggal
(mufrad) berbaris
fathat kerana berada
dalam kasus akusatif

sebagai al-tamyi:z

3.4.4.3 Al-Adad Al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan 0! (Dua)

Contoh:

Ed

Z

D& 05363 ol sl (= (1

58 s G &3 (2

P Gy G 3 8 (3
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Yang dimaksudkan dengan al-‘adad al-ma‘tu:f yang bermula dengan o' (dua) ialah al-

‘adad-al-‘adad berikut iaitu 3gjieg O — 09555s OE1 — S43d)fs O — dytuiky OB — O

EX Y

Ogiwy — Oganley QI — Ogildy O — Ogandy L.

Seperti yang telah dibincangkan dalam bab-bab sebelum ini, al-‘adad oV dan O\& adalah
mulhaq kata nama pendua. Oleh yang demikian, dalam keadaan nominatif, kata U1 [/ OGS
digunakan kerana tanda nominatifnya adalah alif. Dalam keadaan akusatif dan genitif pula,

kata (3551 / (25 digunakan kerana tanda akusatif dan genitifnya ialah ya:’.

Al-‘adad dan al-ma‘du:d dalam bahagian ini adalah sama daripada aspek maskulin dan
feminin. Ini bermakna sekiranya al-ma‘du:d adalah maskulin, al-‘adad mestilah juga
maskulin, sekiranya al-ma‘du:d adalah feminin, al-‘adad mestilah juga feminin. Ketika
maskulin digunakan lafaz Os3ess O, manakala ketika feminin digunakan lafaz OGS
O9yiss. Sementara al-‘adad al-ma‘tu:f yang lain, selain yang bermula dengan fb;\j dan
o), al-‘adad dan al-ma‘du:dnya adalah saling bercanggahan daripada aspek maskulin dan

feminin.

Satu perkara lagi ialah al-ma‘du:d bagi al-‘adad yang bermula dengan o0&\ / O ini

mestilah kata nama tunggal.
3.4.4.4 I'ra:b Al-*‘Adad Al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan o' (Dua):

Bahagian pertama al-‘adad ini, dii‘rab sepertimana i‘ra:b kata nama pendua iaitu nominatif

dengan alif, contohnya &) J\ W12 0523 O 25 (telah datang lima puluh dua orang

pelajar ke sekolah), akusatif dan genitif pula dengan ya:” seperti cu,s wu)\) uwb &7 (saya
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melintasi empat puluh dua buah kampung), manakala bahagian kedua pula iaitu lafaz al-

‘uqu:d dii‘rab sebagai ma‘tu:f “alayhi kepada al-‘adad bahagian pertama.

Manakala al-ma‘du:d sepertimana dalam al-‘adad al-‘uqu:d, berbaris fathat kerana berada

dalam kasus akusatif sebagai al-tamyi:z.

Dalam ayat LiZ 05565 ol 450 & (di atas kapal ada tiga puluh dua anak kapal), al-
‘adad o) digunakan kerana al-‘adad berada dalam kasus nominatif sebagai al-mubtada:’.
wa:w () adalah partikel al-‘atfi mabniy yang tidak mempunyai tempat daripada segi i‘ra:b
dan ujob kata nama ma‘tu:f yang nominatif dengan wa:w kerana ianya mulhaq jama‘
mudhakkar sa:lim. Al-ma‘du:d ;\* pula berbaris fathat kerana berada dalam kasus akusatif

sebagai al-tamyi:z.

Dalam ayat %5 (3,3 ol &)+ (saya melalui empat puluh dua buah kampung), al-*adad
uw\ digunakan kerana al-‘adad berada dalam kasus genitif sebagai kata nama majru:r

kepada partikel jarr ..

JADUAL 3.8: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan o\

Al-‘adad

Al-ma‘du:d

Al-ma‘tu:f Al-ma‘tu:f ‘alayhi
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Dii‘rabkan berdasarkan | Dii‘rabkan sepertimana al- | Kata nama tunggal berbaris
kedudukan  dalam ayat | ‘adad al-‘uqu:d jaitu | fathat kerana berada dalam
dengan i‘ra:b kata nama | nominatif dengan  wa:w, | kasus akusatif sebagai al-
pendua iaitu  nominatif | akusatif serta genitif dengan | tamyi:z.

dengan alif, akusatif dan | ya:’.

genitif dengan ya:’ Dii‘rabkan sebagai ma‘tu:f

‘alayhi  kepada  al-‘adad

pertama

3.4.45 Al-‘Adad Al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan Selain Daripada :\e\j Dan O

Contoh:
FTASOR= €0 @TROOM #-KOOAEL OQRD ¢
<OBEX2> 4 $0ZEHe0CORR2D> 43 QORI SOR= 60 ¢

23 p 5 % KODOQOQ MU0
b Gy B an @ 0T (2
L omg ot g s @3
Yang dimaksudkan dengan al-‘adad al-ma‘tu:f yang bermula dengan selain daripada fb;\j
dan oGl ialah al-‘adad al-mufrad di antara 3¢ (tiga) hingga x5 (sembilan) yang

bergabung dengan salah satu daripada al-‘adad al-‘uqu:d iaitu Oghis — uy% — éjisj —

<,°<_<§_<;/_</fa’;d s .
O gams™ O glan O gRuin Oy an o sxw,
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Bahagian pertama al-‘adad dalam kategori ini sentiasa mengikut hukum al-‘adad al-mufrad
daripada F (tiga) hingga a,wc (sepuluh). laitu sekiranya al-ma‘du:d maskulin, maka al-
‘adad hendaklah feminin sepertimana dalam contoh (2) dan (4). Sekiranya al-ma‘du:d

feminin, maka al-‘adad hendaklah maskulin sepertimana dalam contoh (1) dan (3).

Manakala bahagian kedua al-‘adad berkedudukan sebagai al-ma‘tu:f ‘alayhi kepada
bahagian pertamanya. Oleh hal yang demikian, al-‘adad bahagian ini akan dibaca dengan
wa:w (Os5is) ketika dalam kedudukan nominatif dan dibaca dengan ya:’ (Cayss) ketika
dalam kedudukan akusatif atau genitif. Hal ini demikian kerana al-‘adad ini merupakan

mulhag jama“ mudhakkar sa:lim.

Manakala al-ma‘du:d bagi al-‘adad yang bermula dengan selain daripada 1>/s dan / oG

O ini, sama sepertimana al-‘adad al-ma‘tu:f yang lain iaitu mestilah kata nama tunggal.

3.4.4.6 I'ra:b Al-‘Adad Al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan Selain Daripada :\-’;‘j Dan

Rl

Al-‘adad bahagian pertama dii‘rabkan dengan tanda baris yang sesuai mengikut
kedudukannya dalam ayat. Kadang-kadang ianya nominatif dengan dammat, kadang-
kadang ianya akusatif dengan fathat dan kadang-kadang ianya genitif dengan kasrat.
Manakala al-‘adad bahagian kedua pula iaitu lafaz al-‘uqu:d dii‘rab sebagai al-ma‘tu:f
‘alayhi kepada al-‘adad bahagian pertama. Al-‘adad bahagian ini dibaca dengan wa:w [ o]
seperti (O93is) ketika dalam kedudukan nominatif, dibaca dengan ya:’ [cs] seperti (Crs)
ketika dalam kedudukan akusatif dan genitif. Hal ini demikian kerana al-‘adad ini adalah

merupakan mulhag jama“ mudhakkar sa:lim.
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Al-ma‘du:d pula ialah kata nama mufrad yang berbaris fathat kerana berada dalam kasus

akusatif sebagai al-tamyi:z.

Sebagai contoh i‘ra:b bagi al-‘adad bahagian ini, firman Allah Ta‘a:la dalam su:rat al-Sa:d

ayat 23,

FASOR= V€08 ZHOOM #5-HOTAL ORI

231 s & COBEX2D4 $YARDISOR= @0

Maksudnya: (Sebenarnya orang ini ialah (seorang sahabat sebagai) saudaraku; dia

mempunyai sembilan puluh sembilan ekor kambing betina).

Al-*adad C“" berbaris dammat kerana berada dalam kasus nominatif sebagai subjek yang

dilewatkan (al-mubtada:’ al-mu’akhkhar). Wa:w () ialah huruf al-‘atfi dan &sx.s ma‘tu:f

kepada C“" yang dinominatifkan dengan wa:w kerana ia adalah mulhaqg jama‘ mudhakkar

sa:lim. Al-ma‘du:d selepasnya, &>+ berbaris fathat kerana berada dalam kasus akusatif

sebagai al-tamyi:z. (Muhyi al-Di:n al-Darwi:sh,1994,V0l.8:347)

JADUAL 3.9: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad Al-Ma‘tu:f Yang Bermula Dengan

Selain Daripada 4>13 Dan oGt

Al-‘adad

Al-ma‘tu:f

Al-ma‘tu:f ‘alayhi

Al-ma‘du:d

Dii‘rabkan berdasarkan
kedudukannya dalam ayat

sama ada nominatif, akusatif

Mulhaq kepada  jama‘
mudhakkar sa:lim.

Dii‘rabkan sepertimana al-

Kata nama tunggal berbaris
fathat kerana berada dalam

kasus akusatif sebagai al-
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atau genitif.
Nominatif dengan dammat,
akusatif dengan fathat dan

genitif dengan kasrat

‘adad al-‘uqu:d laitu

nominatif dengan  wa:w,

akusatif serta genitif dengan
ya:’.

Dii‘rabkan sebagai ma‘tu:f
al-‘adad

‘alayhi  kepada

pertama

tamyi:z.

345 Al-‘Adad u (Seratus), W] (Seribu), Ogde (Sejuta), ke (Bilion) Dan

Gandaannya

Contoh:

KOO R<Ha B0 <Or B QHE EDICQHE A4 QRO

66 : 0V spe § P X2V G Ba QY BI-DEETNESS 0O

<G SwOL

FHEMONHARNE P xwvXIHAM WO

ALAECQHE

T7E60

AN Jul P

B VMO€EaRAS 0 @

66 : 0V 55 & KPS

NeOREIR SHRMY B HEE OR: BX-0I ¢RI 00 b

25 15 5 B § 2oV C O EOroBa gy

N O8080+0OE

N.OERZ O OMERNONwa

2ER< @0

FHILQHE

LA OQYOFORG &

R UIRIOR ] 27 (4

125 :0les JTipm 4 4%V Q8D MOBORY

HONERYO ACEA€D o ¢CHEARIOIL §0+0vweed ¥ (5
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Aol JERNON: RHEREEHc OO0 8708

14 1058 3se & G BELON 200V GORP” -+ RO GO S CHA

Al-*adad u (seratus), alf (seribu), o)ﬂﬁ (sejuta), )Ll» (bilion) dan gandaannya adalah
tergolong dalam al-‘adad al-mufrad. Perbincangan mengenainya diakhirkan dalam
penulisan disertasi ini kerana meraikan kesesuaian turutan angka yang bermula dengan

angka yang kecil kepada angka yang lebih besar dan seterusnya.

Sesuatu yang istimewa bagi al-‘adad al-mufrad dalam kategori ini ialah setiap satu

daripadanya boleh dikembangkan kepada kata nama pendua dan kata nama jama“ seperti

berikut:
Kata Nama Tunggal Kata Nama Pendua Kata Nama Jama‘
i RES SHEN
Zaf Ut ST - O
Osabs 0L sabe Il
Lk ohlle ke

Al-*adad-al-*adad ini digunakan dalam satu bentuk sahaja sama ada ketika maskulin atau
feminin. u dan gandaannya kekal dalam bentuk lafaz feminin, manakala 2t dan
gandaannya kekal dalam bentuk lafaz maskulin tanpa melihat sama ada digunakan untuk
menunjukkan jumlah sesuatu kata nama maskulin atau feminin. Penjelasan berkaitan

dengan situasi ini boleh dilihat melalui dua contoh berikut:

3
(3

- sl &s3 135 % 25 (telah datang seratus orang lelaki dan seratus orang perempuan)
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- ;Ty\ Sl J= CaJl ¢\s (telah datang seribu orang lelaki dan seribu orang perempuan)

Al-*adad dalam kategori ini berada sebelum al-ma‘du:d dan al-ma‘du:d mestilah kata nama

tunggal (mufrad).

3.4.5.1.Penulisan :L..e Tunggal

Al-*adad w dalam BA biasa digunakan dalam dua bentuk iaitu sama ada w mengikut
sebutannya tanpa ada penambahan alif di tengah atau %Lg dengan memasukkan alif di
antara mi:m dan hamzat tanpa membacanya. Ibn Manzu:r (1990,Vol.15:268) menulisnya
dengan lafaz #l, manakala al-Fayru:z A:ba:diyy (1994:1718) menggunakan lafaz )
ketika menerangkan maksud kata nama ini dalam kamus masing-masing. Radiyy al-Di:n
(1998,V0l1.3:370) berkata lafaz ini ditulis [33%;] dengan alif selepas mi:m supaya tidak
timbul kekeliruan dengan perkataan [4.]. Dalam situasi kata jama‘ dan kata pendua (al-

muthannaz:), alif ini dibuang.

Manakala al-Da:niyy (tt:175) dalam Gha:nim Qaddu:riy al-Hamad (1982:420) pula
memberi satu lagi alasan yang menyebabkan lafaz al-‘adad ini ditulis dalam keadaan
sedemikian iaitu bertujuan untuk menguatkan hamzat (s). Hal ini demikian kerana, hamzat
merupakan huruf yang tersembunyi serta makhrajnya terletak jauh ke dalam rongga mulut,

maka dikuatkan huruf berkenaan dengan alif untuk menzahirkan bunyinya.

Walau bagaimanapun beberapa ahli bahasa Arab masa kini tidak berapa menerima kaedah
penulisan perkataan 4z« ini dalam bentuknya yang lama. Menurut Imi:l Badi:* Ya‘ku:b

(2000:444), al-‘adad =~ pada masa dahulu ditulis dengan mengekalkan alif begini ‘ifbg. Hal

87



ini demikian kerana untuk membezakannya dengan perkataan % yang ditulis dengan
bentuk yang sama. Adapun sekarang oleh kerana masalah kekeliruan di antara perkataan
berkenaan telah tiada, dengan adanya sistem titik yang diperkenalkan, maka adalah lebih

baik diringkaskan cara menulis perkataan berkenaan dengan menulisnya tanpa alif u

Pendapat ini juga disokong oleh Na:si:f Yammi:n (1994:253) yang mencatatkan “masih
ramai lagi para penulis yang mengikut cara penulisan lama dalam menulis perkataan ini
(£U). Yang sebetulnya ialah, menulisnya pada masa kini tanpa menambahkan alif. Hal ini

demikian kerana dengan adanya penggunaan sistem titik, sudah tiada lagi kekeliruan”.

Muhammad al-*Adna:niyy (1983:232) pula lebih lantang dalam masalah ini. Beliau telah
mengemukakan tujuh hujah mengapa lafaz ini perlu ditulis mengikut sebutannya tanpa
menambah alif di antara huruf mi:m dan hamzat. Kemudian beliau berkata: ““ketujuh-tujuh
sebab ini — yang bernas berdasarkan pandangan saya, menjelaskan kepada kita bahawa
secara logiknya kita perlu menjauhkan lafaz &\ daripada huruf alif untuk menjauhkan
daripada kecatatan dalam aspek kaedah penulisan, meringkaskan masa menulis dan

menerima hukum logik akal.

Berdasarkan kepada pendapat-pendapat para nahuan Arab lama dan juga moden ini,
pengkaji berpendapat bahawa adalah lebih baik untuk menulis al-‘adad ini dalam bentuk
sepertimana yang diseru oleh sebahagian nahuan Arab moden ini iaitu dengan menulisnya
mengikut sebutan, bukannya dengan ada penambahan huruf alif sepertimana yang ditulis di
dalam mushaf al-Qur’an. Hal ini demikian kerana pendapat yang diketengahkan oleh

sebahagian nahuan moden ini bukanlah merupakan pendapat baru yang sengaja diada-
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adakan, sebaliknya adalah merupakan pendapat para nahuan Ku:fiyy sejak sekian lama

sepertimana yang dijelaskan oleh Muhammad al-*Adna:niyy (1983:232).

Kalau dilihat daripada segi sejarah juga, kita akan dapati bahawa idea memperkenalkan
sistem titik dalam penulisan BA oleh Yahya Bin Ya‘mur al-‘Adawa:ni:yy dan juga Nasr
bin ‘A:sim al-Laithiyy seawal kurun kedua Hijrah telah menyelesaikan banyak masalah
persamaan bentuk tulisan di antara perkataan-perkataan dalam BA ini. Malah menurut
‘Abba:s Hasan (tt,Vol.4:517) dan Muhammad al-‘Adna:niyy (1983:232), Majma“ al-Lughat
al-*‘Arabiyyat di Qa:hirat dalam pekeliling yang dikeluarkannya juga mengharuskan
penulisan perkataan ini tanpa alif. Justeru itu, dalam penulisan disertasi ini, al-‘adad ini

akan ditulis dengan menggunakan lafaz u, tanpa alif di tengahnya.

3.4.5.2 Penulisan u Gabungan

Al-*adad u juga mempunyai dua cara menulisnya apabila bergabung dengan al-‘adad al-

LA

mufrad sebelumnya, iaitu sama ada ditulis secara bergabung seperti berikut [32.3,7] atau
secara terpisah seperti [4z gj]. Menurut ‘Abba:s Hasan (tt,\VVol.4:518) dan Muhammad al-
‘Adna:niyy (1983:232), Majma’ al-Lughat al-*Arabiyyat di Qa:hirat telah mengharuskan

pemisahan di antara al-‘adad G hingga 4= dengan lafaz w untuk lebih memudahkan

penulisan.

Menurut *Abduh al-Ra:jihiyy (a) (1988:410) sekiranya al-‘adad ini disebut bersama dengan
al-‘adad yang lain, maka al-ma‘du:d akan sentiasa mengikut lafaz terakhir al-‘adad. Ini

kerana al-‘adad dalam BA boleh dibaca dengan menyebut @l dan gandaannya dahulu
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kemudian diikuti dengan gabungannya atau sebaliknya. Sebagai contoh; ayat |45 125

(125 lelaki) boleh dibaca sebagai D& &g G s ataupun J% ihag Ogpieg G225,

Dalam contoh yang pertama, al-ma‘du:d M berbaris fathat kerana berada dalam kasus
akusatif sebagai al-tamyi:z. Hal ini demikian kerana al-ma‘du:d datang selepas daripada
lafaz O93:e. Dalam contoh yang kedua pula, al-ma‘du:d ) > berbaris kasrat kerana berada
dalam kasus genitif sebagai muda:f ilayhi. Hal ini demikian kerana al-ma‘du:d datang
selepas daripada lafaz .. Begitulah keadaannya dua situasi i‘ra:b, apabila al-‘adad ini

bergabung dengan al-‘adad yang lain.

3.453 I‘ra:b Al-‘Adad 4 (Seratus), & (Ribu), Csbe (Juta), ke (Bilion) Dan

Gandaannya

Al-*adad dalam keadaan kata nama tunggal dii‘rabkan dengan tanda baris yang nyata di
akhirnya dan berdasarkan kedudukannya dalam ayat. Ini bermakna ianya nominatif dengan

dammat, akusatif dengan fathat dan genitif dengan baris kasrat.

Dalam keadaan kata nama pendua, al-‘adad ini dii‘rabkan sepertimana kata nama pendua
iaitu nominatif dengan alif contohnya oGis — oWl akusatif dan genitif dengan ya:’
contohnya M — J.aﬂ kerana ianya mulhag kata nama pendua. Manakala dalam keadaan
kata jama‘, al-‘adad <. dii‘rabkan sepertimana jama‘ mu’annath sa:lim kerana ianya

mulhaq jama‘ muannath sa:lim. (‘Azi:zat Fawwa:l Ba:bitiyy,1992,Vol.2:637)

Seterusnya al-‘adad dii‘rabkan sebagai muda:f manakala al-ma‘du:d selepasnya kata nama

tunggal berbaris kasrat kerana berada dalam kasus genitif sebagai muda:f ilayhi. Sekiranya
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al-‘adad ini bergabung dengan al-‘adad yang lain, maka al-ma‘du:d dii‘rabkan

berdasarkan kepada al-‘adad yang terakhir sepertimana yang telah dijelaskan.

Beberapa contoh di bawah, boleh menjelaskan lagi maksud perbincangan ini. Firman Allah

Ta‘a:la dalam su:rat al-Anfa:l ayat 66 :

KOO R<He B0 <OrxBa NOHE ESICYHE TIAEI0 QR += &

66 :JuY i & DXV @drBa QL BXOE€SREC 4O

Maksudnya: (Jika ada di antara kamu seratus orang yang sabar, nescaya mereka akan

dapat menewaskan dua ratus orang)

Lafaz iz dalam ayat ini, berbaris dengan tanda baris dammat yang jelas di akhirnya kerana
berada dalam kasus nominatif sebagai ism b&: Manakala kata nama pendua _»%s pula
dibaca dengan ya:” kerana berada dalam kasus akusatif sebagai al-maf‘u:l bihi kerana ia

adalah mulhaqg kata nama pendua. (‘Azi:zat Fawwa:l Ba:bitiyy,1992,Vol.2:637)
Firman Allah Ta‘a:la dalam su:rat al-*Ankabu:t ayat 14 :

FouERNO ACORA€: o @ ColHARIOOL $O+Q+w e %

RO OO0 CAR B0 2R 0ON,° A& RNelE© O, 0 804

14 0,8 55 @ R a8 LN 20V GO P”

Maksudnya: (dia tinggal dalam kalangan mereka selama sembilan ratus lima puluh tahun

(seribu tahun kecuali lima puluh tahun)
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Lafaz Zi dalam ayat ini berbaris fathat kerana berada dalam kasus akusatif sebagai zaraf
dan ianya muda:f. &< berbaris kasrat yang jelas di akhirnya kerana berkedudukan sebagai

muda:f ilayhi. (Muhyi al-Di:n al-Darwi:sh,1994,Vol.7:409)

Jadual 3.10: Ringkasan I‘ra:b Bagi Al-‘Adad u i} Ushs, ybke Dan Gandaannya

Al-‘adad Al-ma‘du:d

Al-adad mufrad dii‘rabkan dengan tanda baris | Al-ma‘du:d selepasnya kata nama tunggal
yang jelas di akhirnya berdasarkan | berbaris kasrat kerana berada dalam kasus
kedudukannya dalam ayat iaitu nominatif | genitif sebagai muda:f ilayhi.

dengan dammat, akusatif dengan fathat dan | Bagi al-‘adad gabungan, al-ma‘du:d akan
genitif dengan kasrat. mengikut al-*adad terakhir

Dalam keadaan kata nama pendua dii‘rab
sepertimana kata nama pendua iaitu nominatif

dengan alif, akusatif dan genitif dengan ya:’

3.5 AL-ADAD AL-TARTLBIYY ((e=id! 33alh)

Menurut Muhammad Khali:l Ba:sha: (1985: 246) al-‘adad al-tarti:biyy ialah suatu
gambaran yang menunjukkan kedudukan al-ma‘du:d dalam konteks susunan. Sementara itu
‘Azi:zat Fawwa:l Ba:bitiyy (1992,Vol.2:630) pula mendefinisikan al-‘adad al-tarti:biyy

sebagai al-‘adad yang menunjukkan kedudukan sesuatu yang dihitung.

Daripada kedua-dua pengertian yang diberikan ini, dapat difahami bahawa perbincangan
mengenai al-‘adad al-tarti:biyy ini melibatkan kata bilangan yang menunjukkan giliran

atau urutan dalam sesuatu jumlah. Dalam BA, al-*adad ini dibentuk dengan mengubah al-
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‘adad al-asliyy kepada ism al-fa:“il mengikut pola J—f\;. Contohnya: al-‘adad al-tarti:biyy

bagi &30 ialah &G, bagi &1 ialah &5 dan begitulah selanjutnya.

Jika dirujuk kepada buku-buku tatabahasa Arab, didapati para nahuan Arab meletak
berbagai tajuk dan istilah dalam membahaskan mengenai al-‘adad al-tarti:biyy ini. Ibn
‘Usfu:r (1998,Vol.2:134) contohnya menamakan bab yang membahaskan mengenai tajuk
ini sebagai “Bab Tha:ni Ithnayn Wa Tha:lith Thala:that”. Manakala Radiyy al-Di:n
(1998,V0l.3:384) menamakan bab yang membahaskan mengenai tajuk ini sebagai “al-
Ishtiga:q Min Alfa:z al-‘Adad”. Ibn Hisha:m (a) (1994:337) pula menamakannya sebagai
“Asma:’ Al-‘Adad Allati: ‘Ala: Wazn Fa:‘il”. Manakala nahuan Arab moden seperti
‘Azi:zat Fawwa:l Ba:bitiyy (1992,Vol.2:630) dan Imi:l Badi:* Ya‘ku:b  (tt:223)

menggunakan istilah al-‘adad al-tarti:biyy.

Al-*adad al-tarti:biyy BA juga terbahagi kepada empat bahagian sepertimana dalam al-
‘adad al-asliyy, iaitu:
1) Al-‘adad al-tarti:biyy : al-mufrad (>4 L;A;J\ 33))) daripada 3531\ (pertama)
sehingga =&\ (kesepuluh)
2) Al-‘adad al-tarti:biyy : al-murakkab (;ff}\ SA;J\ 304))) daripada ZE sl
(kesebelas) sehingga ;&= @U\ (kesembilan belas)
3) Al-*adad al-tarti:biyy : al-‘uqu:d (:ﬁiﬁ\ ‘5»)«)\ 334)1) daripada g3l (kedua puluh)

sehingga Osxwd! (kesembilan puluh)
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4) Al-‘adad al-tarti:biyy : al-ma‘tu:f (dﬁai;\ s»)d\ 334))) daripada Oghénlly (sl
(kedua puluh satu) sehingga Z)ji.ﬁb @\3\ (kesembilan puluh sembilan)

(Muhammad Khali:l Ba:sha:,1985:246)

Berbeza dengan al-‘adad al-asliyy, al-‘adad al-tarti:biyy sentiasa mengikuti al-ma‘du:d
daripada aspek maskulin dan feminin. Ini bererti, dalam keadaan maskulin, digunakan al-
‘adad al-tarti:biyy maskulin dan dalam keadaan feminin, digunakan al-‘adad al-tarti:biyy

feminin.

Walau bagaimanapun bagi al-*adad al-tarti:biyy al-*uqu:d, keadaan sedikit berbeza. Hal ini
demikian kerana lafaz al-‘uqu:d (... Osry)l G Ogs) kekal dalam bentuk yang sama

dalam semua keadaan, maskulin atau feminin.

Daripada aspek i‘ra:b pula, terdapat dua situasi i‘ra:b bagi al-‘adad al-tarti:biyy iaitu:
1- Al-‘adad al-tarti:biyy disebut bersama dengan al-ma‘du:d

2- Al-‘adad al-tarti:biyy tidak disebut bersama dengan al-ma‘du:d

Sekiranya al-‘adad al-tarti:biyy disebut selepas al-ma‘du:d, ia dii‘rab sebagai al-na‘at
kepada al-ma‘du:d dan sekiranya al-‘adad al-tarti:biyy tidak disebut bersama dengan al-
ma‘du:d, 1ia dii‘rab berdasarkan kedudukannya dalam ayat. (Imi:l Badi:*

Ya‘ku:b,2000:447).

Contohnya ayat i}«jeb’d\ ?.JLEJ\ &5 (telah datang pelajar kesepuluh). Dalam ayat ini, al-
‘adad al-tarti:biyy s2&)l berada dalam kasus nominatif sebagai al-na‘at kepada al-

ma‘du:d AJUQS\ yang juga berada dalam kasus nominatif sebagai al-fa:“il. Dalam ayat &>
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dUb (saya telah datang dengan yang ketiga) pula, al-‘adad al-tarti:biyy ;JLJ\ dii‘rab

sebagai kata nama genitif yang digenitifkan dengan partikel jarr .

Bagi al-‘adad al-tarti:biyy al-murakkab pula, kedua bahagian al-‘adad al-tarti:biyy dii‘rab
sebagai mabniy dengan fathat (mabniy ‘ala: al-fath al-juz’ayn) dalam kasus nominatif atau

akusatif atau genitif sebagai al-na‘at. (Muhammad Khali:l Ba:sha:,1985:246).

Contoh i‘ra:b bagi al-‘adad al-tarti:biyy ini boleh dijelaskan melalui firman Allah Ta‘a:la

dalam su:rat al-Dukhkha:n ayat 35 di bawah:

4400 0BLE0¢Da 5 o O6DO 2 70E -+ R “BRQL2 QTR &

35 101 5pm 4 #XERNOVHCECORE <My eF

Maksudnya: (Mati, hanyalah mati kita yang pertama (di dunia) dan kita tidak sekali-kali

akan dibangkitkan hidup lagi (sesudah itu)

Dalam ayat ini, al-‘adad al-tarti:biyy &3%!\ merupakan al-na‘at kepada firman-Nya U534,
Al-na‘at dalam ayat ini, sepertimana dalam al-*adad al-asliyy, berfungsi sebagai penguat
ayat. Hal ini demikian kerana, tiada di sana kematian lain sehingga terpaksa disebut inﬂ
(yang pertama). Sebaliknya disebut semata-mata sebagai penguat ayat. (‘Umar bin ‘I:sa: al-

Haramiyy,2005,Vol:2:962).

Al-*adad al-tarti:biyy ini biasanya digunakan untuk menunjukkan jam, giliran, kedudukan
peserta dan seumpamanya. Dalam konteks pembelajaran BA di sekolah, al-‘adad al-
tarti:biyy ini telah didedahkan kepada pelajar sejak dari peringkat menengah rendah lagi.

Pelajar-pelajar telahpun didedahkan dengan topik berkaitan dengan penggunaan al-‘adad
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yang menunjukkan kedudukan, jam dan masa dalam BA sejak dari tingkatan satu lagi. Ini

bermakna penggunaan dan penguasaan al-‘adad al-tarti:biyy ini bukanlah sesuatu yang

asing bagi pelajar-pelajar yang mempelajari BA di sekolah-sekolah menengah.

Dalam perbincangan seterusnya akan dibincangkan pembahagian al-‘adad al-tarti:biyy ini

sepertimana kelazimannya dengan mendatangkan contoh yang sesuai.

3.5.1 Al-‘Adad Al-Tarti:biyy : Al-Mufrad (3524)) 3,31 3381y

Al-*adad al-tarti:biyy bahagian ini mempunyai dua bentuk sepertimana kelazimannya

dalam BA iaitu maskulin dan juga feminin. Kedua-dua bentuk berkenaan boleh dijelaskan

melalui gambar rajah di bawah.

JADUAL 3.11: Al-‘Adad Al-Tarti:biyy : Al-Mufrad Maskulin Dan Feminin

Al-‘Adad Al-Tarti:biyy Al-Mufrad

Al-‘Adad Al-Tarti:biyy Al-Mufrad

Maskulin Feminin
I3 BN
o] lti]
AL Fedl
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Al-*Adad Al-Tarti:biyy Al-Mufrad Al-*Adad Al-Tarti:biyy Al-Mufrad
Maskulin Feminin
il i)
2l HEEN
A iLslel)
AL iyled)
] fan )
el o &l

Al-*adad al-tarti:biyy maskulin digunakan bersama dengan al-ma‘du:d maskulin dan al-

‘adad al-tarti:biyy feminin digunakan bersama dengan al-ma‘du:d feminin.
Contoh penggunaannya dalam ayat adalah seperti berikut:

- 3331\ JmU\ ;G (Telah menang pelajar lelaki yang pertama)
- Jﬂ\ Salel ity (Saya menyokong pelajar lelaki yang pertama)

J3Y .x..«ub &35 (Saya melintasi pelajar lelaki yang pertama)

Menurut Imi:l Badi:* Ya‘ku:b (tt:223) sekiranya al-‘adad dan juga al-ma‘du:d tidak
mempunyai [J/] di pangkal keduanya dan al-‘adad pula berada di hadapan al-ma‘du:d,
maka al-‘adad yang maskulin digunakan, sama ada dengan al-ma‘du:d yang maskulin atau

feminin. Beliau mendatangkan contoh seperti berikut: &5 J}T \3y; &LG (Saya bertemu Zaid

pertama kali)
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Dalam contoh ayat di atas, kita dapati al-ma‘du:dnya o,e adalah feminin. Mengikut
peraturan asal, al-‘adad juga mestilah feminin kerana al-‘adad mesti mengikut al-ma‘du:d
daripada aspek feminin atau maskulinnya. Tetapi, oleh kerana kedua-dua al-‘adad dan juga
al-ma‘du:d tidak mempunyai [J/] di pangkalnya dan al-‘adad pula berada di hadapan al-

ma‘du:d, maka al-*adad yang maskulin digunakan.

3.5.2 Al-*‘Adad Al-Tarti:biyy : Al-Murakkab (g,f}i.!\ WJJ\ s4alhy

Al-*adad al-tarti:biyy ini terdiri daripada dua bahagian iaitu al-‘adad al-tarti:biyy al-
mufrad seperti [c«;tl"] atau [4xG] dan pelengkapnya sama ada lafaz [ %&] ketika maskulin
atau [s;:#] ketika feminin. Kedua-dua bahagian ini, maskulin sekiranya al-ma‘du:dnya

maskulin dan feminin sekiranya al-ma‘du:dnya feminin.

Al-*adad bahagian ini juga mempunyai dua bentuk sepertimana kelazimannya dalam BA
laitu maskulin dan juga feminin. Kedua-dua bentuk berkenaan boleh dijelaskan melalui

gambar rajah di bawah.

JADUAL 3.12: Al-“‘Adad Al-Tarti:biyy : Al-Murakkab Maskulin Dan Feminin

Al-*Adad Al-Tarti:biyy Al-Murakkab Al-*Adad Al-Tarti:biyy Al-Murakkab
Maskulin Feminin
Sk sald spas G
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Jre EJE) ee WY
o g spas Ayl
e 22 Al
Jochs &,u;Lf..J\ s ZolEd)
A2 Hes Ll

Kedua-dua bahagian al-‘adad ini sentiasa mabniy dengan fathat (mabniy ‘ala: al-fathi al-
juz’ayn) sama ada dalam kasus nominatif, akusatif atau genitif sebagai al-na‘at atau kata

sifat kepada kata nama sebelumnya.
Contoh penggunaannya dalam ayat adalah seperti berikut:

- s Z\LLJ\ il 5] i;\jfd\ &5 (Telah tamat pengajian pada jam kedua belas

malam)

-

- i B &M 36 (Telah menang pemain yang ketiga belas)

a8 Bl LS Susls (Saya telah menyaksikan pemain yang keempat belas)

3.5.3 Al-‘Adad Al-Tarti:biyy : Al--Uqu:d (3581 o331 33d1)

Al-‘adad al-tarti:biyy al-‘uqu:d kekal dengan lafaz yang sama untuk maskulin dan juga

feminin. Dalam semua keadaan, maskulin atau feminin, digunakan &s45,1 — 055 — O45is)
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(Sshs — 550 — Oyt — 842 — 8525 — . Dalam keadaan nominatif, al-‘adad ini dibaca
dengan wa:w, manakala dalam keadaan akusatif dan genitif al-‘adad ini dibaca dengan
ya:”. Hal ini demikian kerana al-‘adad ini adalah merupakan mulhagq kepada jama‘*

mudhakkar sa:lim.

Contoh penggunaan al-‘adad al-tarti:biyy al-‘uqu:d adalah seperti berikut:
- O ghienl] 44\115\ (k=3 (Telah tiba pelajar lelaki yang kedua puluh)
- Oyl &0 & 15 (Telah tiba pelajar perempuan yang kedua puluh)

- SOYEN J55)) 3 (GG (Menteri telah bertemu tetamu yang ketiga puluh)

3.5.4 Al-*Adad Al-Tarti:biyy : Al-Ma‘tu:f (2 shadd! 53,31 2381

Al-*adad al-tarti:biyy ini terdiri daripada dua bahagian iaitu al-‘adad al-tarti:biyy al-
mufrad seperti [”cv;b‘] untuk maskulin atau [’5@;\3] untuk feminin dan pelengkapnya iaitu
salah satu daripada lafaz al-‘uqu:d; contohnya [Osx.5]. Bahagian yang pertama ini
digunakan lafaz maskulin sekiranya kata nama sebelumnya maskulin dan digunakan lafaz
feminin sekiranya kata nama sebelumnya feminin. Manakala bahagian yang kedua al-

‘adad, kekal dengan bentuk yang sama, sama ada untuk maskulin atau feminin.

Bahagian yang kedua ini juga, ketika nominatif dibaca dengan wa:w dan ketika akusatif
atau genitif dibaca dengan ya:” kerana ia adalah mulhaq kepada jama‘ mudhakkar sa:lim.
Al-‘adad bahagian ini juga mempunyai dua bentuk sepertimana kelazimannya dalam BA
jaitu maskulin dan juga feminin. Kedua-dua bentuk berkenaan boleh dijelaskan melalui

gambar rajah di bawah.
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JADUAL 3.13: Al-“‘Adad Al-Tarti:biyy : Al-Ma‘tu:f Maskulin Dan Feminin

Al-*Adad al-Tarti:biyy al-Ma“‘tu:f Al-*Adad al-Tarti:biyy al-Ma“‘tu:f
Maskulin Feminin
Oytally s Syl L
Sorially 38 Sypealls 58
Ogeally LI Ogsally WE)
Ogralls 250 O galls G2
Ogrialls 2oalh) O gpially Aosl
Ogally Lpsled Ogpally Asled
Ogrialls 22 Ogsally 42
Opially 2 Opialiy S8
Ooially O gally G

Contoh penggunaannya dalam ayat adalah seperti berikut:

- Opaally ool QULSN ¢ (Telah datang pelajarlelaki yang kedua puluh satu)

Syialls fosd i &5 (Telah datang pelajar perempuan yang kedua puluh satu)

Syalls ot 0N &usls (Saya telah menyaksikan pelajar perempuan yang kedua

puluh lima)

3.5.5 Al-‘Adad Al-Tarti:biyy : gh — stk — 04k — Gl — &

Al-*adad al-tarti:biyy ini kekal dalam bentuk yang sama sahaja sama ada ketika maskulin

atau feminin. Al-‘adad ini di‘irabkan sebagai al-na‘at kepada kata nama sebelumnya sama
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ada ketika berada dalam kasus nominatif, akusatif atau genitif berdasarkan kedudukannya

dalam ayat. Contoh penggunaan dalam ayat adalah seperti berikut:

- MJ\ ;4\345\ ¢ (Telah datang pelajar lelaki yang keseratus)

- S BLY e & Gkis 35 (Tentera kita telah menewaskan musuh keseribu)

3.6 AL-‘ADAD DALAM BENTUK PECAHAN

Selain daripada al-*adad al-asliyy dan al-‘adad al-tarti:biyy, ada beberapa lagi perkataan

dan istilah yang sering digunakan yang ada kaitan yang rapat dengan topik al-*adad ini.

Perkataan dan istilah ini penting untuk diselitkan dalam perbincangan Bab Tiga ini kerana
dalam penggunaan al-‘adad seharian, perkataan yang menunjukkan pecahan seperti 2
(separuh), &\ (satu perempat), 23 (satu perlapan), A4l (satu perenam) dan
seumpamanya sering digunakan. Lebih-lebih lagi yang melibatkan penggunaan jam, masa

dan juga timbangan.

Untuk menerangkan beberapa istilah ini, cukuplah sekadar kita merenung firman Allah

Ta‘a:la: (su:rat al-Nisa:” ayat 11 dan 12)

B J250000vwer000 MORx +Aa5 ORZEONGARG &
xRV @OV FLE Do QMAEO Rurdlod HOXE ALY W
DXV IOV S S @A AL BONE  OIAG QR
LEOARKE QROGD B X490 o 98 o +¢DEHDD OIL&VpomE e
g C3-DYHCWa S o AV Bideo CORNOXYOTea
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Maksudnya: (Allah perintahkan kamu mengenai (pembahagian harta pusaka untuk) anak-
anak kamu, iaitu bahagian seorang anak lelaki menyamai bahagian dua orang anak

perempuan. Tetapi jika anak-anak perempuan itu lebih dari dua, maka bahagian mereka

ialah dua pertiga (33) dari harta yang ditinggalkan oleh si mati. dan jika anak perempuan
itu seorang sahaja, maka bahagiannya ialah satu perdua (12) harta itu. Dan bagi ibu bapa

(si mati), tiap-tiap seorang dari keduanya: satu perenam (16) dari harta yang ditinggalkan

oleh si mati, jika si mati itu mempunyai anak. Tetapi jika si mati tidak mempunyai anak,

sedang yang mewarisinya hanyalah kedua ibu bapanya, maka bahagian ibunya ialah satu

pertiga (13). Kalau pula si mati itu mempunyai beberapa orang saudara (adik-beradik),

maka bahagian ibunya ialah satu perenam (%). (Pembahagian itu) ialah sesudah

diselesaikan wasiat yang telah diwasiatkan oleh si mati dan sesudah dibayarkan
hutangnya. lbu-bapa kamu dan anak-anak kamu, kamu tidak mengetahui siapa di
antaranya yang lebih dekat serta banyak manfaatnya kepada kamu. (Pembahagian harta
pusaka dan penentuan bahagian masing-masing seperti yang diterangkan itu ialah)

ketetapan dari Allah; sesungguhnya Allah adalah Maha Mengetahui, lagi Maha Bijaksana.

Dan bagi kamu satu perdua dari harta yang ditinggalkan oleh isteri-isteri kamu jika

mereka tidak mempunyai anak. Tetapi jika mereka mempunyai anak maka kamu beroleh
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satu perempat (%) dari harta yang mereka tinggalkan, sesudah ditunaikan wasiat yang
mereka wasiatkan dan sesudah dibayarkan hutangnya. Dan bagi mereka (isteri-isteri) pula
satu perempat (%) dari harta yang kamu tinggalkan, jika kamu tidak mempunyai anak.
Tetapi kalau kamu mempunyai anak, maka bahagian mereka (isteri-isteri kamu) ialah satu
perlapan (is) dari harta yang kamu tinggalkan, sesudah ditunaikan wasiat yang kamu

wasiatkan dan sesudah dibayarkan hutang kamu. Dan jika si mati yang diwarisi itu, lelaki
atau perempuan, yang tidak meninggalkan anak atau bapa, dan ada meninggalkan seorang

saudara lelaki (seibu) atau saudara perempuan (seibu) maka bagi tiap-tiap seorang dari

keduanya ialah satu perenam (16). Kalau pula mereka (saudara-saudara yang seibu itu)

lebih dari seorang, maka mereka bersekutu pada satu pertiga (13) (dengan mendapat sama

banyak lelaki dengan perempuan), sesudah ditunaikan wasiat yang diwasiatkan oleh si
mati dan sesudah dibayarkan hutangnya; wasiat-wasiat yang tersebut hendaknya tidak
mendatangkan mudarat (kepada waris-waris). (Tiap-tiap satu hukum itu) ialah ketetapan

dari Allah. Dan (ingatlah) Allah Maha Mengetahui, lagi Maha Penyabar.

Dalam dua ayat ini, didapati hampir kesemua kata bilangan yang berbentuk pecahan telah
dinyatakan. Jadual 3.14 di bawah menunjukkan kata bilangan yang menunjukkan pecahan

sepertimana yang dinyatakan dalam ayat tersebut serta padanannya dalam BM.

JADUAL 3.14: Al-‘Adad Pecahan BA Dan Padanannya Dalam BM

Kata Bilangan Pecahan BA Kata Bilangan Pecahan BM

0 Setengah atau separuh (12)
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1y Satu pertiga (13)
éj_&\ Satu perempat (%)
u,,j@\ Satu perenam (16)
Ju Satu perlapan (18)
oty Dua pertiga (33)

Berdasarkan kepada contoh ini, bolehlah dibuat panduan bagi kata bilangan yang

menunjukkan pecahan yang lain.

3.7 Al-*ADAD TIDAK TENTU (@.é.f.ﬁ\ 3:\415\)

Al-*adad tidak tentu atau ;.éf,\\ 334 jalah perkataan yang sering digunakan untuk
menunjukkan jumlah sesuatu yang tidak ditentukan bilangannya. lanya membawa maksud
beberapa jumlah yang tidak ditentukan kadarnya dengan tepat. Istilah yang biasa digunakan

untuk menunjukkan kehendak dengan maksud sedemikian ialah C«AJ‘ dan juga Cx5,

3.7.1 &= Atau iaz (Beberapa)

Menurut Ibn Manzu:r (1990,Vol.8:15) C«AJ‘ dan C«AJ‘ dengan fathat dan kasrat ialah

jumlah di antara tiga hingga sepuluh. Ada pendapat menyatakan ianya di antara tiga hingga
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sembilan dan ada yang menyatakan di antara empat hingga sembilan. Menurut ‘Abd al-
Mun‘im Sayyid ‘Abd al-*A:l (t.t,Vol.4:7) pula, perkataan @m atau M menunjukkan
suatu jumlah yang tidak ditentukan. Akan tetapi jumlah berkenaan tidak kurang daripada

tiga dan tidak lebih daripada sembilan.

Perkataan @m atau M ini digunakan sepertimana al-‘adad al-mufrad daripada 6
hingga M laitu saling bersalahan dengan al-ma‘du:d daripada aspek gender maskulin dan
feminin. Sekiranya al-ma‘du:d maskulin, digunakan perkataan M dan sekiranya al-

ma“du:d feminin, digunakan perkataan @m Firman Allah Ta ‘a:la: (su:rat Yu:suf :42)

e & XV CAR BAAL AN I AN OWwade ORx AR RNEME = 3

42 gy
Maksudnya: (Dengan sebab itu, tinggallah Yusuf dalam penjara beberapa tahun.)

Menurut ‘Azi:zat Fawwa:l Ba:bitiyy (1992,Vol.1:307) kata nama mufrad bagi al-ma‘du:d
(s ialah % dan lanya merupakan kata nama feminin. Oleh hal yang demikian digunakan

perkataan @m dalam ayat ini iaitu dalam keadaan al-‘adad maskulin.

Daripada segi i‘ra:b, perkataan ini dii‘rab dengan tanda kasus yang nyata di akhirnya
berdasarkan kedudukannya dalam ayat. Ini bermakna ketika dalam kasus nominatif,
perkataan ini dibaca dengan tanda baris dammat, dalam kasus akusatif, perkataan ini dibaca
dengan tanda baris fathat dan dalam kasus genitif, perkataan ini dibaca dengan tanda baris

kasrat. Contoh penggunaannya boleh dilihat kepada contoh-contoh berikut:
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- uu& ’Ci'@,j u)Uo i\x..,a.: U (Telah bermusafir beberapa orang pelajar lelaki dan

beberapa orang pelajar perempuan)

- uuLb ’ci'm;j uw ia,,m #3dl 72> (Telah datang pada hari ini beberapa orang pelajar

lelaki dan beberapa orang pelajar perempuan)

3.7.2 G35 (Lebih)

Menurut Ibn Manzu:r (1990,V0l.9:342) perkataan x5 bermaksud semua jumlah yang lebih
besar daripada al-‘iqdu (puluh). lbn Hisha:m (b) (1994,Vol.4:243) pula menyebut !
ialah sembilan dan jumlah yang lebih kecil daripadanya. Walaupun seakan-akan ada
perbezaan maksud yang dinyatakan oleh kedua-dua ahli bahasa ini mengenai maksud
perkataan Ci5, akan tetapi kedua-duanya adalah menerangkan mengenai fungsinya. Ini
kerana lafaz Zi5 ini sentiasa didahului oleh salah satu daripada lafaz al-uqu:d daripada
oj«& hingga Osx5 dan ianya menunjukkan jumlah yang lebih besar daripada lafaz al-‘iqdu

yang mendahuluinya.

Menurut ‘Abd al-Mun‘im Sayyid ‘Abd al-‘A:l (t.t,Vol.4:8) perkataan Cx5 ini merangkumi
bilangan di antara satu sehingga sembilan tanpa ditentukan jumlahnya. Lafaz ini sentiasa
dalam keadaan maskulin dan tidak bersambung dengan ta:” al-marbutat. Lafaznya ini juga

sentiasa didahului oleh salah satu daripada lafaz al-uqu:d daripada oﬂs hingga &sx2s

Mengenai maksud penggunaan al-‘adad ini, ‘Abba:s Hasan (t.t,Vol.4:519) menyebut tidak
harus menggunakan perkataan Ci5 melainkan di atas dasar maksud yang dikehendaki itu

melebihi daripada lafaz al-‘uqu:d yang mendahuluinya.
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Contoh penggunaan al-‘adad tidak tentu ~x35 adalah seperti berikut:
- Cil g 525 (sepuluh dan lebih)
- Cil g Ogts (dua puluh dan lebih)

- 0als a2 (sembilan puluh dan lebih)

3.8 Kesimpulan
1- Al-‘adad al-asliyy terbahagi kepada dua seperti dalam jadual 3.15 di bawah.

JADUAL 3.15: Jenis-jenis Al-‘Adad Al-Asliyy

Al-‘Adad Al-Asliyy Mabniy Al-‘Adad Al-Asliyy Mu‘rab
- bahagian pertama daripada al-‘adad al- | - Al-‘adad (3}&2«— 119
murakkab (& &ws — :& 15Ty kecuali | - Bahagian pertama al-‘adad ;:& )
al-‘adad ;& &) - Al-‘adad daripada (& s5:s) ke atas

3- Al-‘adad fb;\j hingga o,wc dibaca dengan baris dammat ketika berada dalam kasus
nominatif, dibaca dengan baris fathat, ketika berada dalam kasus akusatif dan dibaca
dengan baris kasrat, ketika berada dalam kasus genitif.

4- Al-‘adad yang didepani dengan lafaz yang menunjukkan makna pendua (al-muthanna:),
dii‘rab dengan i‘ra:b kata nama pendua iaitu nominatif dengan dengan alif, akusatif dan
genitif dengan ya:’.

5- Al-*adad al-‘uqu:d dii‘rab sepertimana i‘ra:b jama‘ mudhakkar sa:lim iaitu nominatif
dengan wa:w, akusatif dan genitif dengan ya:’.
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6- I‘ra:b al-ma‘du:d: ada tiga keadaan i‘ra:b bagi al-ma‘du:d seperti yang ditunjukkan

dalam jadual 3.16 di bawah.

JADUAL 3.16 I‘ra:b Al-ma‘du:d

I‘ra:b Al-ma‘du:d Jenis Al-‘adad

Semua al-‘adad al-murakkab
Al-tamyi:z Semua al-‘adad al-ma‘tu:f

Semua al-*adad al-‘uqu:d

Al-*adad al-mufrad &>C hingga &5
Muda:f layhi )
Al-‘adad 4z- dan gandaannya

Al-na‘at Al-‘adad J>5 dan O

7- Al-*adad al-tarti:biyy : dii‘rab sebagai al-na‘at kepada al-ma‘du:d sekiranya al-‘adad

al-tarti:biyy disebut bersama dengan al-ma‘du:d. Sekiranya tidak disebut bersama

dengan al-ma‘du:d, al-‘adad al-tarti:biyy dii‘rab berdasarkan kedudukannya dalam

ayat.
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